INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO

MODEL: 82-079-XX

1. Zastosowanie:
Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sa do ochrony stép uzytkownika przed urazami mogacymi
powsta podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z energia
réwna 200J oraz przed éciskaniem réwnym co najmnie] 15KN.
2. Sposéb uzytkowa
Obuwie nalezy dopasowat w dniu zakupu, nieprawidiowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowat  $rodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztaltu obuwia do stopy gdyz
$rodki te moga zmienié wladciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopiers achrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwat i zuwaé
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania cbuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé W temperaturze
pokojowe, a nastepnie poddaékonserwacji. Obuwie nalezy
regularnie poddawat czyszczeniu i konserwacji za pomoca
srodkéw przeznaczonych do tego celu

Obuwie antyelektrostatyczne:

LZaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane
wiedy, gdy zachodzi koniecznos¢ zmniejszenia mozliwosci
natadowania elekirostatycznego, poprzez  odprowadzenie
tadunkow  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczy¢
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne
lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
Zwrdcenie uwagi na to, e obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie

elekiryczng miedzy stopa a podtozem. Jedl niebezpieczeristwo

zmianom
w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wigoci. Obuwie to rie bedzie spelniato swojej zatozonej
funkej podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbecne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zalozonq.funkeje. odprowadzania tadunkéw | zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnalrzzaktadowych badah rezystancii elekirycznej
i prowadzenie ich w regulamych  czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowaé wilgo, jesi jest
noszone przez dhugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w- Kidrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uiytkownik zawsze sprawdzat wiasciwoici elekiryczne obuwia

groi o uszkodzeniem produiktu.
Obuwie nale: tw
W pomieszczeniach zamknietych, zabezpieczonych przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkow
chemicznych i rédet ciepta. Temperatura pomieszczet
magazynowych powinna wynosi¢ od 5o do 24oC. Okres
magazynowania nie powinien przekraczat 2 lat
Produkt nie wymaga utylizacji.

Okres trwatosci:
Okres trwatosci wynosi 5 lat od daty produkcji. Data produkeji
tioczona na podeszwie.

6. Opakowanie

Opakowanie  kartonowe. Opakowanie  zawiera  jedna
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owijka/ fizelina
2abezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.

Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaklowe
producenta; typ, model, Klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczeni
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-079-XX

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change

yeznego nie
niezbedne s3 dalsze érodki wcelu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zqodnie z doswiadczeniami rezystancja
elekiyczna  wyrobu  zapewnizjaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz
1000 MO, Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elektrycznej okreélono na poziomie 100k, aby zapewnié
ograniczona ochrone przed  niebezpiecznym  porazeniem
elekirycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byé $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach

obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony
uiytkownika powinny byé zawsze podjete dodatkowe $rodki
ostroznosci

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym
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przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w Bowd! ok produke
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie produkej
rezystancja podtoza nie byta w stanie zniwelowa¢ ochrony INEO Tools jgnak firmowy producenta
zapewniane] przez obuwie. 2-079-XX loznaczenie producenta
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania chuwwa zadne elementy
izolujace, 2 wyjath B9-47 lrozmiar buta
nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa 3 yrdb  zostat _poddany _ocenie
utytkownika. Jesli jakakolwiek wkiadka jest umieszczana bgodnosci | spelnia  standardy]
omiedzy podeszwa i stopa, zaleca sie  sprawdzanie obowiazujace na terenie  Unil
wiasciwosci elektrycznych uktadu obuwie/wktadka." lEuropestiej
3. Sktad materiatowy: IEN IS0 20345.2011 réb spetnia wszystkie wymaganial
jnormy EN IS0 20345.2011
Cholevika Vecitial Podeszwa Wiasciwosci obuwia:
~Obuwie antyelekirostatyczne
+SRA- Odpornoé¢ na podlizg na podiozu ceramiczym
pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu (S|
dﬂ +S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energia réwna 200J; zabudowana pieta; odporos¢ na oleje,
um benzyne i inne rozpuszczalniki organiczne; whasciwodci
antyelekirostatyczne; absorbcja energii w czeéci pietowe]

4. Czyszczenie i Konserwacja:
Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w  $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecefi producenta  dotyczacych rodzaju  materiaty, 2
Ktérego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, 2 dala od 2rddet ciepta.
«Skéra: obuwia skérzanego nie nalezy prac, poniewaz
pranie pozbawia skére elastycznosci . powoduje jej pekanie i
odbarwienia.
5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizacji:
Produktu podczas transportu i skiadowania nie wolno
przygniata innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz
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wedtug Klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy EN IS0
20345

8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.
Deklaracja zgodnosci:

https:/ftiny.pUrSkz9
9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
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footwear d affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

‘It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, .g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MO For a new product, bottom
limit of electric resistanceis defined at 100 ki to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
used in wet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with it assumed function
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of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
knitted hosiery. f any insert s placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The productis marked with the following symbols:

Roxn lyear of production
INEO Tools lcompany logo of the manufacturer
2-079-XX Imarking of the manufacturer

9-47 lshoe size

E he product has been evaluated

o compliance and conforms 1o
Irequirements of the European Union|
lstandards
ENISO20345.2011 [he product complies with all
Irequirements of the standard EN 50)
l20345.2011

Footwear properties:

|+Antistatic footwear
-SRA - Resistance to skidding on a ceramic floor covered with
Jsolution of sodium lauryl sulphate (SLS)

451 - toe provides protection from impacts with 200 J energy;
close heel secton; resistance o oils, petrol and other organic
Ivent; es; energy absorption n heel section

Lining and
Upper i Sole
synthetic Tubber

in accordance with the classification of safety footwear as per
EN IS0 20345,

8. Additional it

4. Cleaning and maintenance:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibility, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal considerations

Do not stack heavy objects or materials on the product during

transport or storage, otherwise the product may be damaged.

Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,

protected from water, ventilated, dry, away from chemical

agents and sources of heat. Temperature in storage room

should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
ars.

The product does not require any specific disposal.

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date.

Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear

in specified size, protective wrapper o non-woven fabric,
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The product is manufactured in compliance with the Regulation

(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of

9 March 2016 on personal protective equipment and repealing

Council Directive 89/686/EEC.

Anwendung:

Das Produkt schitzt den Benutzerkorper vor mechanischen

Gefahren (2.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.
die keinen oder

extremen Charakter haben.

Das Produkt ist auf Konformitat anhand der Norm

EN IS0 13688:2013 EN berpriift worden. Es gilt als persdnliche

Schutzausriistung der |

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung

UE 2016/425.

Declaration of Conformity:
htps://tiny.pUrSkz99
9. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notified body:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
82-079-XX

DE

1. Anwendung:
Die  Sic

sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.
Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
nicht seine vorgesehene Funktion. Daher

mit i wurden
entwickelt, um die Filbe des Benutzers vor Verletzungen zu
schitzen, die bei Unfallen auftreten kannen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stéfe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewhlt
werden. Falsch ausgewzhlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine Mainahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese Mainahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kénnen. sind im gelock ustand

ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfllt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandsprifungen
in regelmaBigen und haufigen Absténden durch den Benutzer
durchaufiihren.

Das Schuhwerk der I. Klasse kann bei lingerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen

ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe missen regelmafig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:

JDie  Verwendung des antistatischen ~ Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mdgliche
elektrostatische  Aufladung ~ durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entziindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlages durch elektrische Gerate oder
stromfiihrende Teile nicht vollstandig ausgeschlossen ist. Es
ist dabei jedoch zu beachten, huhwerk
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
awischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines

des Schuhwerks Gberprift, bevor er den
Gefahrenbereich betitt. Es wird empfohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elekirischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu dberprifen

3. Materialzusammensetzung:

Produk

weil es zur Beschdigung des Produkts fihren kann.
Das Schuhwerk sollin Kartons,
in geschlossenen Réumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerréume sollte zwischen
59C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
berschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.

Haltbarke

5 Jahre nach d

auf der Laufsohle geprgt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung enthalt ein Paar Schuhe i einer
bestimmten GroBe, Schutzhiille/Viies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanwe\sun

der Verpackung  befinden  sich:  Name und
Konlaknnlurmanenen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
GrdBe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am  Produkt befinden sich folgenden

Warszawa

Benachrichtigte Stelle:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

WHCTPYKLUA ANA
RU N0NIb30BATENA

06yBb 3aWwuUTHaA
MOJIENb: 82-079-XX

1. Mpumenenue:

3alMTHaR 06yBb - 3T0 06yBb, OCHALIEHHaA SNeMeHTaMU
QA 3aUMTHl NONL30BATENA OT TPaBM, KOTOpble MOryT
BO3HMKHYTH B pe3ynbTaTe HECUacTHOrO cnydan. O6yBb
© NOHOCKOM, OBecnewuBaUAM 3alMTy OT Yaapa ¢
aHepryieli, paswot 200 [bK, a TawKe OT CHATAA npu
BO3AGICTBAM Wbl He MeHee 15 kH.

2. Npasuna ucnons3osanwn:
06

Schuhschaft Schuhfutter und Laufsohle

cinlage

Stromschlags nicht vollstandig ist, sind
‘weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefilhrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fiir die
gewiinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgemad
weniger als 1000 M0 betragt. Fiir ein nees Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 kil
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Ziindung zu bieten, wenn
ein elekirisches Gerat, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,

dass ihre Schuhe unter bestimmten

nthetik jummi

X ng und Pflege:
Das Schuhwerk ist regelmaig mit Schuhpflegemitteln
2 plegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers
hinsichilich der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk
hergestellt ist, zu beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk
bei Raumtemperatur und weit entfernt von Warmeguellen
trocknen.

+Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das
Waschen dem Leder seine Elastizitét entzieht, was zu Rissen
und Verfarbungen fihrt.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und

miglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
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Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
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vcnons3osaku,  3nadenme 100 KOM  onpegenserca  Kak
WM3WMIA Npefen  COMPOTMBNIEHMA HOBOTO U3RENMA  ANA
OeCreueHA HEKOTOPOTD OTPRHWHEHUA 3aLIMTSI OT OMACHOTD
SMEKTPMHECKOTD YAGPA WNM  BHEJATHOTD  BOCTIaMEHEHY
niooro KOTOpt CTaHoBUTCA

Ny paboTe nog Hanpsenviem BAoTs Ao 250 B. OpHako, 8
ONpeQeNeHHbIX YCTOBMAX, NOTPE6UTENH AOTIKHbI 3HaTb, 4TO
0ByBb MOMET He BeCTIesWTb AOCTATONHYIO 3ALLATY W Mo3TOMY
BcerAa C coBo HyiHO 6paTh AOTOTKMTEMsHbie CPEACTBa
3auTs.

IneKTpU4ECKOR CONPOTUBEHUE AZKHOTO BUAA O6YBM MOMET
SHAUMTETISHO MIMEHUTCA W3-3a CTUGOB, 3arpASKEHit Wi
anarw. 3ra 06yBb He BYZET BAITONHATb CBOI0 MaBHYIo ByHKUMIO
B YCH0BMAX BNGHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTo YBeperHsiM, 4T0
VaReUE CTOCOSHO BBIMOMHATb NPEATMCaHHBIE eMy QyHKLAH,
P o

3aPARa M 3aLLTHI B TeweHve BCerd Cpoka cnyiGsl. Mlorpe6iTenio
POKOMEHRYIOT TIPOBECTH  WCTBTaHMe A  MEKTPHECKoe
CONPOTABEHHE 1 NPOBORMTS €70 AOBONbHO HacTo.

OByBs KIacCAQUIGUAN | MONET Taloke BMTIBATH BMary
W MOMET CTaTh MPOBOAALEN, ECTM HOCWTCA B TeueHue
POAOTHMTENSHOTD NIEPMOAA BO BNHIX M MOKPBIX YCTOBHEX.

oSpasoaaHyo TpewH u noTepe UgeTa.

5. YcnoBMA  TPaHCMOPTMPOBKM, XPaHeHUA M
yranwsay:

Bo BpeMA TPAHCTOPTUPOBAHUA M XPaHEHA 3aMPeLLaeTCA
JHTaIBATS Ha UIETME TRIKETLIE TPY3bi CTIOCOBHbIE BHIBATE
ero nospexenMe.
06yB CrIeRyeT XPaHMTb B KapTOHHEIX HOPOBKAX, B JaKPHITHIK

or snarw,

XWX, Ha 6E30NACHOM PACCTORHII OT XAMUHECKAX BeLLCCTD
4 MCTONHIUKOB Tertna. TeMTepaTypa B NOMELLEHWAX, B KOTOPBIX
XPHATLCA 0BYBb, AOMIHa COCTaBNATS 0T 5 °C A0 24 °C. Cpok
XpaHEHUR He OTHeH PCBBILTb 2 TeT.
Usgenve He TpeSye creuansHoit yTuAM3aAN

Cpok rogHocTh:
CpOK FORHOCTH CocTaBnAeT 5 7er co AR WaroToanerws. flara
V3TOTOBMEHY UTaMNYeTCA Ha NOoLBe.

6. Ynaxoska:

KaproHan ynakoKa. B ynakosKe HaxopTc 0fiHa napa obyaut

onpefeneHHoro pasmepa, NPoKNaKouHan bymara / GnusenuH,
UHCTPYKUMA ATA

Ha yNaKoBKe yKa3aHsi: HaUMEHOBaHME W KOHTAKTHIE faHHbIe

Ivpextusi 89/686/E3C Copera EC..

[leKnapauun o COOTBETCTBHM:
htps://tiny.pUrSkz99
9. NpousseaeHo ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

YnonHOMoueHHBI opran:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

IHCTPYKLIA
3 EKCNAYATALT
cneuB3yTTa (6e3neyHoro)
MOJIENb:82-079-XX

1. Tanysi 3acrocysanka
Besnedhe BT, AKe  XGPAKTEPUIYETECR  3AXUCHUMA

110pa3KA EMEKTPHHAM CTPYMOM, HEOBXIAHI AORATHOBI 3aX0AM
A YHMKHEHHA PU3NKa. PEKOMEHOYETSCA, (0 Taki 3aX0AM
TaHUNHEIaNaHi JOCTDHEHHA BYNW YaCTAHOKD KOMMAEHCY
3aX0AB i3 TeXsikw Geanekvt Ha poosoMy Micu.
PeKOMEHRYETSEA, 3rAHO 3 AOCBIAGMA, OB eNEKTPUHHMI OTip
BUpOy, Wo 3abe3nedye Gamanwi aHTVENeKTPOCTATAMHMI
edpexT, y nepion excinyaraui 6y Hwnit 1 000 MOw. [ina
HOBOTD BUPOBY HWHHA MENa eNEKTPUHHOTD OMpY 3aABTEHa
Wa piski 100 KOM, WO 3aNeBHAE OGMEMeHM 3aXUCT BIA
HeeaNeKv Nopaskit eneKTPIHMM CTPYMOM a0 BIA 3ar0pAHHA
Y BMNaZKy NOLKODKEHHA eMEKTPM4HOTO NPUTAZy, WO
NpaLyoe M Hanpyroio A0 250 B. OgHak KOPUCTYBaHi MoBMHHI
YCBIQOMMIOBATH, WO B OMACIHMK yMOBGX B3YTTA MOe
He 3abeanedyBaTi OCTATHBOTO 3AXCTY, Ta ANA 3aXMCTy
yeaua HeolxigHo 3aBau RoRaTHoBi
3axopu Geanexn.
ENeKTpUaHMI ONp B3YTTA TAKOTO TUTY MOWeE 3HauHO
3IMHATICA Y BMMaZKY 0T IrMHaHK, 3aBpyaHeNHA a6o nin
BNNMBOM BOOTW. B3YTTA LSOrO Tl He MOME BHKOHYBTH
CBOI0 yHKLi0 M3 YaC eKCTINYaTaLli Y MOKPUK yMOBaX. Taku
4HOM, HEOBXIAHO HAMAraTUCR, LIOG B3YTTA BUKOHYBANO CB0l0
Y Gynkio i
33X0ICT POTATOM YCHOTD 4acy eKCTYaTaLi, PeHOMEHAYETbCH,
1406 KOPUCTYBaHi 3aMPOBARMTIA Ha MATPUEMCTSI BHYTPILUHI

BMACTABOCTAMM, MPUSHAYEHE ANA 3AXUCTY HIF
B0 TPABM, FKi MOWYTh BUHMKHYTH BHACTIQOK  HELACHOTO
aunaaky. BayTTR NOCIAE NGHOCOK, AW 3aBeaneuye 3aXACT Bin
yRapis exepricio 200 [1i Ta Big THcky He Mexwe 15 kH.Spost

2. Cnoci6 BuKopHCTaHHA

B3yTTA ChiA NAGMpaT4 No po3mipy B AeHb Kynieni (Norano

nigihake  ByTTA  pegopyetsca).  He  gomyckaerhca
3ac064 Ate igroHku B3yrTA

ko1 nokyKW, ECTW 0BYBb HOCUTCA B YCTOBARX, KOTA3 MATEPHaN MOQOWBHI  TPOWSBORWTENS; TN, MORENs, KNACC, pasMep.
NEO Tools IFirmenlogo des Herstellers nono6panan  obys nsqmpmpymg He  cneayer CTaHOBUTCA TPASHEIM, num;ﬁw&nn ROMHS SCErRa TPOSERTS 7 oo nuuTenbHble 0BosHaseHMA:
; TpMMEHT, CEACTEA, MOATOHRIOME 06YBb N0 HOre, TaK SneKTpMAECKHe CBOTICTBa OBYBM NPEA BXOKOM B ONACHY 30WY. e oo cronyouan  wapkpoaka:
2-079-XK [Herstellerkennzeichnung KK fakbie CPEACTBA MOTYT U3MEHWTS CBOACTB 06yEW, Taw, e it 06yBbi0, bomeT
B97 Schuhgrae a TaiHe CHUIMT Creens auwei. LUypoBakiyio ofyes IOKPHITR AOTHHO GBI TakiM, 470Gl OHO He Mewano sauure  E0 oA BuinycHa
cagye ofy ofyem. INEO Tools |opmerneiA awax nponssoputens
€ s Prodkt  wrde emerl B apewn skcrnyarawnn sauTHoR ofyaw, ce he crenyer TlpW Hocke ey snyTPeNHei NOROWSOR OGYEH W HOTOR g7 079 3 ————— waytkowani
[Konformitatsprifung unterzogen und  noaeprar, Waokanmo. Cywuts npoMOMWY  06yBs NOTPEGUTENA He  JOMKHO GbiTh  HMKaKAX
el die in der Europaschen Union|  pevowenayercn npn. kowariii Tewmeparype, 3 satew Warepao, 3 HckTNeHeU 0N Hge Ecna ey 3947 paavep oyan
eltenden Standards. A " -
o ; HaHecTU cpeacTea no yxoay. 06yBs HOGXOMMO perynapHo BHYTPeHHef NIOBEPHOCTI MOZOLUSS W HOTO/EGCTh KaKan-TEo e PP ———————
[EN 150 203452011 [pas Produkt erfilt alle eTHTS U crewnanso mp NPOKNAAKa, MPOBEPAIT 3NEKTPUHECHME CBOTICTBA KOMBHLIMM "
der Norm EN 150 20345.2011 e pBRCTaN 10 oy obysb/npoknagka. ronnapron,  mercroyoun g
00yBe: 3. Marepuan iicKoM colose
EL“:"“"“;" ";5?:‘”‘“;‘”“' L AHTUCTaTISECKYI0 06YBb MCTONb3yT MU P NS0 2032011
~Antistatisches Schuhwer AMSHBOSATS STEKTPOCTATIECKGE HapacTatite nyTeh . wanenve  ynosnersoprer  scem
+SRA - rutschfest auf einem mit sL9) Sapats, wateras o Bep HyTpenHA acTo Nogowsa cranpapra EN 150
benetzen eramischenSaden . PGS BOzHINGICBEHIY WCHpOBGID SARUITEHID, HATRIMER, 035,201
) -z;qu er :rpe M"H < ‘r‘:(‘ vor B‘“ en d"“l'( ener "EBQI'E OT BOCNNAMEHAIOWVXCA BELLIECTB U VCNapeHyIA M echvt pUcK Ceoiicsa o6yau:
von 200J; geschlossene Hinterkappe; Besténdigkeit gegen Ole, 100y 19 tokom o7 nio6oro anextpusecoro npubopa +AHTUCTaTHdeCKaR 06yBs
Eenzm hu:‘d améere nrgafms'fhe L:sulgsamﬂeli( amlslztwschg I TOHONOBGALLDAX YaCTEih NOMHOCTIN H MCHIRRH, +SRA - YCTOAMBOCTS K COMBMEHMIO Ha NOBEPXHOCTA 13
d'“e'ﬁc a ﬁ*”v "E’f“‘“s“ ':‘a :“-‘ “;‘h '"‘:’ ;W% 9‘"‘;N Crleayer MMeTs B BuY, UTO aHTUCTaTAdeCKaR O6yBs He KEPaMUUECKOH MAMTKM C PACTBOPOM aypynCynegata HatpyA
dor Klassfierng fur Sicherheitschuhe nah dr Nom EN. e rpasmyposarssoctrosayo sausmy o nopaneren e e | 69
SNEKTDAYECKM TOKOM, TaK Kak OHa OBECTEHMBAT TONbHO +S1- nogHOCOK _obecniewuBaui 3awmTy o1 yaapa

8. Zusétzliche Informationen:

Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016

iiber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der

Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt.
Konformitatserklarung:

https://tiny.pU/r5kz99

9. Hergestellt
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
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OnpegenerHOE COMPOTUBIEHME Mexay NOTOM W HOTOF.
ECAM pHCK NIOPaMEHUA MEKTPUISCKAM TOKOM UCKTIOHEH
He MOTHOCTEI, TO HEOBXOMUMSI JOMOTHHTENsHbIE MEPbi
[ANA UCKNIOYEHNA 3TOrD pucka. Takue Mepsl, Tak e Kak
W FONOTHATNHbIE HIKEYTOMAHYTHIE TeCTel, AOMAHBI
crams i npaKTkoi o

HECHCTHBIX CTyaes Ha paBoeM MecTe.

[INA CHMEHUR CTATWECKOTD 3NEKTPHYECTBa HEOBXORUMO,
OBl W3RENMe WMEND SMEKTPMHECKOE COMPOTMBMEHHE
wevee 1000 MOM B TeedWe BCErO CPOKA MoMe3HOrO

neo-tools.com

R0 CTONW, OCKINBKW BOHY 3AaTH IMIHIOBATH BNACTMEOCT] B3yTTA
T2 HUIUT CTYNiHb 3aXVCTY. B3YTTA Ha WHYPIBKaX CNiA B3yBaTh
Ta 3HMATY Y po3LHYOBaKOMY CTaki. TTiA yac excayarai
6e3NeYHOTO BIYTIA CHIQ YHWKATM  OTO  MPOMOMYBaHHS.
MlpoMoteHe  BIyTTA  WAneHuTs  CYWMTM 33 KiMHaTHOI

4. Yucrka m yxon

06ysb HeOBXOMMMO PerynApHO 06pabaTLIBaTh CreUManbHo
NPeHAsHaueHHbIMU AR Hee CPEACTBAMM MO YXOAY,
YUETOM PeKOMEHAIAUMA NPOMSBOMMTENA, KACAIOWWXCA TMna
MaTepuana, U3 KoToporo obysb M3roToBNEHa. HamoKiLyio Dﬁysb

3Hepruei, pasioi 200 [1; IaKPHITbA 33AHMK; YCTORMBOCTE
K B030EACTBO Macen, 6eHIHa W NPOMMK OPraHAYECkIK
PACTBOPUTENe; GHTVCTATUHECKAe CBOWCTBa; MOTOLLEHE
SHEPTUA JOHAKOM B COOTBETCTBMM C KnaccUMKaLMei
3aUTHOM 06yaH o cragapry EN IS0 20345.

8

DEKOMEHRYETCH CYWMTb P KOMHATHOM
6e30MGCHOM PCCTORHUM OT UCTOUHMKOB Tena.

+ Kowa: KowaHylo 0ByBb He CrQyeT CTWpaTh, NOCKOTLKY &
pe3yNSTaTe CTUpKY KOWa TePAET NACTUHHOCT, 4TO MPMBOZMT K

NEO

TooLS

Wsgene otaesaer Tpe6osanmaM Pernamenta Esponedickoro
napnamerta u Cosera (EC) 2016/425 or 9 mapra 2016
T 0 CPEACTBAX WHOMBHAYATbHOA 3ALWTHL M 06 OTMeHe

neo-tools.com

nicn voro foro cnia oBpoSiTM 3acobamm 3

‘AOmARY. B3YTTA CI PerynApHO “WICTUT 1 BMKOPHCTOBYBaTH

cnewjani 3acob is ROTARY.

AHTMeneKTpOCTaTMHe B3YTTA:
a

P onopy i perynpro
i uacro.

B3yTTA, AKOMY HaaKo | KTac, Mo aBCOp6yBaTH BOOTY, AKILO
VOO He 3HMATM AOBTUW Yac, @ y BONOTWX | MOKPMX YMOBAX
MOMKE CIpMHUMHITH MPOBIGHICTb B3yTTA.

AKILO B3YTTA HCINYATYETHCA B YMOBAX, y AKUX Marepian
NAOLUB 3a6PYAHIOETCA, PEKOMEHAYETCA, LB KOPUCTYBa
33BHAM NEPEBIPRB eNEKTPHHi XaPAKTEPUCTAKW B3YTTA, NepL
HiK BXOQUT R0 HeBe3NeuHOI 30HK. PeKOMEHRYETHCA, WO ¥
MICURX, e BYKOPUCTOBYETHCA GHTUENEKTPOCTATAHE B3YTTA,

4. [lornap i unweHHa:
B3yTTA NOTPEGYE PerynApHOro AOMARY 3 BUKOPUCTaHHAM
cnewjansaux  3acofis ANA QOMADY 33 B3YTIAM i3
BPaXyBaHHAM PeKOMEHAIaLifi BUPOGHMKA IO Kareropii
Marepiany, 3 AKOFO BUFOTOBMEHMiA \epesuk. Cupe B3yTTA
Chif CYLIMTI 33 KIMHATHOI TeMnepaTypyt MoRani Bif Aykepen
Tenna.
ellIKipa: WKIPAHe B3YTTA GOITLCA NPaHHS, OCKIAbKU OCTaHHE
10363BNAE LWKIpY ENACTAMHOCTI, NPU3BORUT 70 il TPICKaHHE
Ta 3HeBapBNEHHA.
5. YMOBM TpaHcnopTyBaWH, 3GepiraHua i

yrunizauii
He AONyCKaETbCA N Yac 36epiraHA | TPaHCNOPTYBaHHA
NPUOaBNIOBATM  BUDI6  BaKMMA npeaMeTami  abo
MarepianaMi, OCKinbKM Lie MO NOLIKOZWTH Fioro.
B3yTTA Cni 36epiraTh y KapTOHHA KOPOBLI y 3aMKHEHIX
il cyxux NpUMilLIeHHAX, Wo 1o6pe NPOBITPIIOTBEA, Noani
Bn XIMIMHAX pevoBUH | Meepen Tenna. Temneparypa
CHNAACHKIK MpMMilieHs NOBUHHA CTaHOBUTM 5-24°C.
Mepiof 36epiranHn He NOBUHeH nepeBULLYBaTY 2 POKM.
BHpI6 He BuMarae yrunisai.

Tepmin npuaatHocri

Tepmit npuaarHocTi 5 pokie Bin aTM Bupo6HALTEa. flata
BUPOBHMILTBA BMBWTa Ha Nigowsi.
6. Ynakoska
KapTotia Kopo6ka. YaKysaHHA MICTUT OfiHy Napy B3yTTA
BUSHAYEHOrD PO3MipY, Nanip a6 HETKaHWit Marepian AnA
NepeKnagaKKa, cunikarens, iHCTPYKLLio 3 AomAgy.
Ha ynawyBanHi Ba3aHi: Hassa i KOHTAKTHI RaHi BUPOGHUKa;
IR, Mogienl, KAac, o3Mip.

7. PopaTKoBi No3HauKu:
Ha 8¥pobi poawiliieHi HacTynHi nosaski:

K e
B3YTTR Y BUAAKaX, KOTM CHYE HEQBXIAHICTb SMEHLEHHA PHIHKY
HHONUYEHHA ENEKTPOCTATUSHOTO 33PAAY, LUAXOM BIABEAEHHA
CNRKTPOCTATASHOTO 33pAAY TaKAM JMHOM, LIOB BAKTISUT

8. [Nopatkosa inpopMmauin:
MpogykT  BMroTOBMeMi  3rigHO 3 PO3NOPAMKEHHAM
€8ponelicsKoro napamenTy | Paut (EC) 2016/425 sia 9 6epeana
2016 p. «Tlpo JanmcTy» T
AvpexTven Pany 89/686/EWG

leknapauia signosigHocTi
https://tiny.pUr5kz99
9. BuroTosneHo ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Mlosigomnenwii oprak:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

HASZNALATI UTMUTATO
HU BizroNsAcl CIPG
MODELL: 82-079-XX

1. Alkalmazasa:

A biztonsagos Iabbeli védd tulajdonségokkal rendelkezik és
védi a felhasznalé lébat az esetleges baleset sordn bekovetkezd
sériilésektdl. A biztonsagos cipd orrmerevitével rendelkezik,
mely védelmet nyjt legalabb 200 J energiji iitések ellen,
valamint legalabb 15kN dsszenyomd terhelés ellen.

2. Hasznlaténak modja
A labbelit a vasarlds napjan a labhoz illeszteni kell - a
rosszul megvalasztott labbeli deformélédik. Ne hasznéljon
a labbeli alakjét a labhoz hamarabb illesztd szereket, mert

onip nignorv He Hisenosas 3axucr, Wwo y ot [Pik BuroToBnexHA ezek a szerek médosithatjdk a lsbbeli tulajdonsgait és
sayrAm. INEO Tools [bipMoa# aHak BupoBHKa csokkenthetik a védeltség fokat, A fizds abbelit kiftzott
PeroMeHRYETsCA, WO A 4ac excnayataui B3yTTA wopHi 20790 ————— llapotban szabad felvenni lletve levenni. A biztonsigi (dbbeli
130M0I0ui eneMeHT, 33 BMKTIGUEHHAM NTETEHMX NGHAILLHO- kerilje annak dtdzésat. Atézés esetén a
LKGPNETKOBIAK BUPOS, He NOMILIAACA Mik YCTIAKOI0 B3yTTA B9-47 lpoawip 83y dbbelit szobah6mérsékleten szaritsa, maid tartsa karban. A
Ta cronoio KopHcTysava. Ak GyRb-AKa YCTInKa noMiuena E S nponos ouimy simomrocr] labbelt endszeresen tisztfa és tartsa karban az ere 2 célra
Mik TIROLIB0D T3 CTOR,  PEXOMEHAYCTeCh nepesipia e iAntotgac conmaprav, o nn]  endelietetszerekel

p cHcTeMn BayTTA-y apram, Antisztatikus l3bbeli

Jua repuopi Eeponeficsworo Coozy ! . ) .
3. Cunan 02052 it sanosoe s oo AT a2 anistatus lahhelmatkalmazm, ha seikség van az
- felialidés
Buyrpiusi ) [crannapry EN IS0 20345.2011 tltet ésével oly médon, hogy az k\zaqa s saikrival
Xonsa Migowsa torténd pl. éghetd anyagok, vagy gozok

wap i BeTaBKM

Bracreocri e3yTia:
e B3yTTR

ickpH, Hanp. pesoByH i
BNaPOBYBaH, 3 TAKOM KON HEMOMIMBO MOBHICTIO BUKAIOYNTH
PH3VIK MIOPasKyt eNEKTPUYHUM CTPYMOM Bifj eNleKTpONpHNazia

)

afio enementia nig Hanpyroo. 30epHyTH yBary
Ha e, wo B3YTTA He MOMe

[ROCTaTHiM 3aXHCT BIA NOPA3KN ENEKTPUIHMM CTPYMOM, HaTOMCTb
CTBOpIOE TInkKW ACAKY eEKTPUHHY OTIpHICTb M CTON00 Ta
Nignoro0. AKO We BAACTBCA NOBHICT 3anOBirTA pHIMKY
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fenwe-
Tt

+SRA — CTIKICTb A0 HOB3GHHA Ha KepamiHil nianosi,

BHDHTOMY PO34UHOM naypHACyNsdaTHaTpil (SLS)

+S1- niQHOCOK, AKMA 3abeanesye 3aXUCT BiA yAapie

eneprico 200 [l misena n'Aka; CrifiicTs 40 A

OB, GeH3MHY W IHWAX OPIGHiHAX pOIMMHHMKIE;
i BNACTUBOCT; NOMMHaHHA  edeprii
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¥ NATOdHiA YaCTH] 3rigHO 3 Knacudikaliico Geanesoro
83YTTA, Nepenbaexux cranaaprom EN IS0 20345
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megeldzési programjanak részét képezzék.
Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivanatos
antisztatikus hatdst biztosito  elekiromos  rezisztencigja a
haszndlat teljes idészaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia alsé
hatdra 100 k értékben keriilt megallapitasra, hogy korldtozott
védelmet tudjon biztositani a veszélyes dramiltés, vagy gyulladds
ellen, a 250V fesziltséggel izemeld elektromos berendezés
meghibdsodasa esetén.

alabbeli nem nyujt megfelelG védelmet és a felhasznalo védelme
érdekében tovabbi ovatossdgi intézkedések megtételére van
saikség.

A labbeli elektromos ellendllasa hajlitds, szennyezédés, vagy
nedvesség hataséra nagy mértékben megvaltozhat

. A labbeli nem teljesiti a kivénatos funkciokat, amennyiben
nedves komyezetben keriil viselésre. Ebbél kifolyblag torekedni
kell ra, hogy a Labbeli teljesitse a kivanatos funkcidit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznélat teljes iddszakaban. Ajénlott a felhaszndlo szamara
{izemi elektromos ellendllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
&5 gyakori idskozonként ismételn.

Az | osztlyi ldbbeli felszivhaja a nedvességet, amennyiben

4. Széllitasi
feltételek:
A tarolas és a szallités soran a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az
megrongalhatja a terméket.
A labbelit kartoncsomagoldsban kell térolni, zért és bedzastol
védett, szellsztetett, szaraz helyiségekben, vegyszerektdl és
fiitGtestektdl tavol. A raktdrozasi helyiségben 50C és 240C
kozotti hémérsékletnek kell uralkodnia. A raktarozasi iddszaka
nem léphetitil a 2 évet
Atermék nem igényel megsemmisitést.
Tartésség idé:
A tartéssagi ids a gyartasi id6tsl szamitott 5 év. A gyartés
détuma a cipétalpon kinyomtatva
5. Csomagolds
Karton csomagolds. A csomagolds eqy par adott méretd
Iébbelit,  védicsomagolds  gyapiit,  nedvességfelszivot
hasznlati utasitdst tartalmaz.
4 Alhato: a gyérto elérhetdsége, tipus,

taroldsi  és  megsemmisitési

modell, osztdly, méret.
6. Tovébbi jelélések:

hosszantartéan keril haszndlatra, nedves Kozt Aterméken a kovetkezs jelolések taldlhatsk:

dramvezet6 labbelivé valhat. ROt ayinds éve

Amennyen 3 lthel ol ényeke Kozt keril et RS —

hasznalatra, ahol ik, ajanlott, hogy a 9

felhaszndls a veszelyes teriletre 1épés elétt minden alkalommal - B2-079-XX [ gyérte jelolése

ellengrizze a lébbeli elekiromos Kjnlot, hogy 3z o - Gobel mérets

antisztatikus Lébbeli viselésének helyén a padlozat

ne legyen képes kiktatni a labbeli ltal nyGjtott védelmet. E b terméket  megfelelsség

Ajénlott, hogy a labbeli haszndlata kozben a zokni katottaru
kivételével semmiféle szigeteld anyag ne keriiljon behelyezésre
alabbeli talpa és a felhasznalé talpa kozé. Amennyiben a cipdtalp
belsd oldala és a talp kazé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajgnlott a cipdfbetét egyittes elektromos tulajdonsagait
ellendrizni.”

Anyagénak dsszetétele:

Iszempontjébél meguizsgalték és az
Imegfelel az az Eurdpai Uni teriletén)
férvényes el6irasoknak
ENISO20345.2011 [ termék megfelel az EN IS0
(203452011 szabvany  valamennyi

Alabbeli

Nyelv Bélés és betét Talp

~ ]

aintetius jgumi

veszélyét, valamint, ha nem zérhato ki teljesen az elektromos
berendezések, vagy fesziltség alatti elemek ltali elektromos
dramiltés kockazata. Ugyelni kell ama, hogy az antisztatikus
Lébbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nyjt az dramiltés
ellen, mivel csupan elektromos rezisztencidt hoz létre a talp
és az padlozat kozott. Amennyiben az elektromos aramiités
veszélye nem keriilt teljesen kiiktatasra, tovabbi lépéseket kell
tenni a kockézat elkeriilésére. Ajanlott, hogy ezek a lépések
és az aldbb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek
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3. Tisztitisa és karbantartasa:

A lébbelit rendszeresen tartsa karban ldbbeli karbantarté
szerekkel, figyelembe véve a gyérténak a  ldbbeli
anyagéra vonatkozd ajénldsait. A nedves dbbelit széritsa
szobahémérsékleten, héforrastsl tavol.

+B6r: bir lbbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosés
sorén a bar elvesziti rugalmassaga, kifakul és elrepedezik.
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~Antisztatikus (ébbeli
+SRA- Csiiszsmentesség kerdmiacsempés padién nétrium-
lauril-szulft (SLS) oldattal
+S1- 200J énékkel egyenld tésnek ellendllé orr; zért
Kéregrész; olajnak, benzinnek és egyéb organikus higiténak
ellendll : antisztatikus  tulajdonségok; energiaelnyels
sarokrész az EN 150 20345 szabvany szerinti biztonsdgi ébbeli
osztdlyozsa szerint.
7. Kiegészits informéciok:
A termék a 2016/425/EK (2016. mércius 9. a nbvényvéds
szerek forgalomba hozatalrdl valamint a 89/686/EGK tanscsi
irényelvek hatalyon Kivil helyezésérél szélé rendeletnek
megfelelden keszilt

Megfeleldségi nyilatkozat
htps://tiny.pUrSkz99
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8. Gyartva a kivetkezd cég szamara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Tanilsité szervezet::
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

A INCALTAMINTEI DE SIGURANTA
MODEL: 82-079-XX

inatie:
Incalamintea de sgurants cu caracerstide protectie ese conceputa

de 250 V. Cu toate acestea, utilzatori trebuie s fie contienti de acest
lucru, 5 anume Ga n anumite condii, ncalamintea poate si nu constituie
0 protectie sufcents si c trebuie luate intotdeauna masuri de precaufi
suplimentare pentru protearea utlzatoruli,

Rezistentaelectrica a acestui tp de incilfaminte se poate schimba in mare
masura ca umare a indoiri, contamindrii sau sub influenta umezeli
Aceasta ncalfaminte nu i va indeplinifunctia prevazuta atun cind este
folosita in condifi de umiditate. Prin urmare, este necesara striduinta
@ incalfimintea si-si indeplineasca functia asumata de descircare 2
incarcturilorside a ofei protectie i perioada de flosie. Uiizatorii sunt
fatui sastabileasc tete de rezistenta electica i interiorul intreprinderi
sisale executefrecvent la ntervale regulate timp.

Incalfamintea de lasa | poate absorbi umezeala daca este purtats mult
timp, iar in condii de umezeala 5i umiditate poate deveni incalfaminte
conduciva

talpi se poate

ntamina, i
elctrice ale incalfamintel inainte de a intra intr-0 zon periculoasa. Se

accidentelor. Incaltamintea este prevazuta cu un bombeu care asigura
protectie impotiva impactului u o energie egala cu 200 si impotriva
unei compresii egale u cel putn 15KkN.

2. Modul de utilizare:

Tncalamintea trebuie ajustats in ziva achizifil, neajustareacorects
produce deformarea ei. Nu folosi mijloace care accelereazs adaptarea

incilfimintei i pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sireturi
trebuie incalfa i descalfa cu srturile dezlegate. n timpul folosii
incalamintei de siguranfa, evitai umeziea ei. In caz de umezire,
incilfimintea tebuie uscatd la temperatura camerei 5i apoi supusi
conserviri. Incalamintea trebuie curatats s ntrefinutd in mod requlat
folosind produsele destinate n acestscop.

Tncilfaminte antielectrostatics

JEse recomandat s se foloseasca incalyminte antieectrostatich atunci
cand este necesara reducerea posiiltai de incarcare electrostatic,
prin indepirtarea sarcinlr electrostatce, asfel incat 53 se excuda
riscul de aprindere de Ia scinti, de exemplu produse de substante s
vapori inflamabli s cind u este excus iscl de electoutare cauzat
de dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomands s refnef ca inclfamintea antielectrostatic nu poate
oferi o protectie suficienta impotriva socurilor electice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenfa electic ntre picior s sol. Daca
pericolu de electrocutare nu a fost eliminat comple, sunt necesare ate
masur pentru evtarea rsculi. ste recomandat ca astfel de masuri si
ecetirle enumerate ma jos s fach parte din programul de prevenre
aaccdentelorde munch

Se recomand c, conform experienti, ezistenta elctric @ produsuli
e asigurd efectul anti-electostatic dorit in perioada de utilzare
sa fie mai mica de 1.000 MQ. Pentru noul produs, limita inferioard a
rezistente electrie este stabilt a 100KQ pentru a oferi o protece
limitata impotriva socuilor electrice periculoase sau a aprinderii in caz
de deteriorare a unui dispozitiv electric care funciioneazi la o tensiune
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i iolante, cu pilor tricota nte talpa
incalamintei i piciorul uiizatorului. Daca ntre talpa i picir este plasat
un brant, se recomands verifcarea proprietalor electrice ale sistemului
incalaminte / brang.”

3. Compozitia materialului:

) Captusire si .
Caramb orant Talpa
ietc -

4.Curatirea si intretinerea:

Incaltamintea trebuie conservata in mod requlat cu agenti pentru
intretinerea incaltamintei, tindnd cont de recomandarile producatorului
a privire la tipul de material din care este fabricatd incalfamintea.
Incaltamintea umed trebuie s fie uscata la temperatura camerei, departe
de sursel de cildura.

« Pielea incalfamintea din piele nu trebuie spalats, deoarece spilarea
elimind elastiitatea, provoaca criparea i decolorarea e,

i de transport, stocare si elimi

Pradusul nu piate st de ate procuse sau materle mai grle in

timpul tansportului si depozitri, deoarece acest lucru l poate deterora.

Incilfmintea trebuie deportata i ambalae d arton, in amer ncise,
umezel, aersite, uscate,

dearte de srselede ildurs Tempeatura Gmeride depaiareteuie

3 fie cuprinsa intre SOC 5i 240C. Perioada de depozitare nu trebuie 3

depiseasca 2ani.

Produsul nu necesita eliminare.
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Perioada de valabilitate:

imprimat pe talpa.

6. Ambalaj

Ambalaj de carton. Ambalajul confine o pereche de pantofi e o anumits
marime, invelis de protectie / interfatd, absorbant de umiditate,
instructiuni de utlzare.

Pe ambalaj se afls: denumirea §i datele de contact ale producitorulu;
tipul, modelul, dlasa, mrimea

7. Marcaje suplimentare:

[2oct o

INEO Tools: marca producatoruui

[82-079-XX fumérul producatorului

[39-47 mérimea pantofior

Ice Jprodusul a fostsupus evaluarii conformitaf

i indeplineste  standardele in vigoare i
|Uniunea Europeans
[EN150 20345.2011 produsul indeplineste oate ceringele normej
[N 150 20345.2011

NAVOD K POUZITI
BEZPEENOSTNI' 0BUVI
MODEL:82-079-XX

1. Pou
Bezpetnostni obuv s ochrannymi viastnostmi je urtena k
ochran chodidel uzivatele pred trazy, které mohou vzniknout
pfi nehodach. Obuv je vybavena tuzinkou, Kterd poskytuje
ochranu proti nrazim s energii 200 J a proti stlateni nejméné

2. Zpiisob pouZivani:

Obuv musi dobFe padnout v den nakupu. Spatné padnouci obuv
se deformuje. Nepouzivejte prostredky umoziujici rychlejsi
prizpiisobeni tvaru obuvi chodidlu, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit vastnosti obuvi a snizit GroveR ochrany.
Snérovanou obuv ohouvejte a vyzouvejte v rozinérovaném
ini bezpecnostni obuvi je nutné zabranit jejimu
promoceni. V pripadé promoceni vysuste obuv pFi pokojové
teploté a poté provedte tdrsbu. Obuv pravidelné cistéte a
udrzujte pomoci prostredkii uréenjch k tomuto tZelu

Proprietaile ncaltamintei:
“Incalfaminte anti-electrostatica

obuv:
JAntielektrostatickou obuv se doporutuje pouivat, pouze
pokud je nutné. smm momus( eleklmslallckeho ndboje, a

“SRA- Rezistenti acopert cu solufie de

oj tak, aby

lauril sulfat de sodiu 5L5)
St bobeu ofind pricie o inpaci s 0 v de
200; oc

bl wlouéeno nberpee zpdlentod sy, napr hoflavych
étek 3 vypari a také kdyZ neni Upln vylougeno riziko irazu
elektrickjm proudem zpisobeného elekrckymi zafzenimi

e i 2045

8. Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personala i de abrogare a Directivei
Consiliului 89/686 / CEE.

Declaratia de conformitate:
hitps://tinyplt5kz99

9.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.

Guangzhou Branch

Notified body No.:2575
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nebo. prvky se pod napétim. Nicméné se
doporuéuje vEnovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd
obuv nemize zajitit dostacuiici ochranu pred drazem
elekirickjm proudem, jelikoZ zavadi pouze uréity elekiricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeéi irazu
elekirickjm proudem plné vylouceno, je nuiné podriknot
dal3i opatfen za GEelem vyhnuti se rizku. Doporutue se,
aby takové prostrecky a take nize vyjmenované zkousky byly
Sougést programu predchizeni nehodém na stanovit

Doporuéue se, aby na zékladé zkusenosti by elekiricky odpor
virobku zajiSujicpozadovany antielektrostaticky éinek
v dobé uzivani nizsi nez 1 000 M0, Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na drovni 100 KO,
aby se zajistila omezen ochrana profi nebezpeénému razu
elekirickjm proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elekirického zaizeni pracujictho pod napétim do 250 V.
Uivatelé by si viak méli byt védomi toho, Ze za uréitjch
podminek mize obuy neposkytovat dostateénou ochran a je

podniknout

upalrem
Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miiZe podstatn zménit
v disledku ohyjbani, znei&téni nebo pod viivem vihkosti. Tato
obuv nebude splfovat ji stanovenou funkei bahem uzivéni v
mokrjch podminkich. Je proto treba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvidéni naboji a zajistla
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ochranu po celou dobu usivani. Doporuéuje se uiivatelim
stanoveni vnitropodnikovych zkousek elekirického odporu a
jejich provadéni v periodickych a castjch Zasovych intervalech
Obuv Klasifikace I. miZe absorbovat vihkost, je-li no3ena po
dlouhou dobu a ve vihkych a mokrych podminkach se mize
stat vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivana v podminkach, ve kierych se material
podedve . doporuéuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do
nebezpeéné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde je
pouzivéna antielektrostaticka obuv, odpor viici zemi nemohl
pekonat ochranu zajisfovanou obuvi.

Doporuéuje se, aby v dobé uzivani obuvi 23dné izolani prvky,
vyjma pletenych puncochovych vyrobkd, nebyly umistovany
mezi podeSev obuvi a chodidlo uZivatele. Pokud se vklada
jakakoliv vlozka mezi podesev a chodidlo, doporutuje se
zkontrolovat elektrické vlastnosti systému obuv/vlozka™

3. Materidlové sloZeni:

Sursek Podsivkaa Podesev

model, tfida, velikost.
7. Dal3i znateni:

Na yrobku se nachsze]i nasleduiici oznatent

[ooxu ok vjroby

INEO Tools firemni znatka vyrobce

182-079-XX znaten vyrobce

[39-47 elikost obuvi

IcE yrobek byl podroben  postupy

posuzovéni shody a spliuje standard
platné na izemi Evropské unie.

jrobek spliuje viechny pozadavky
hormy EN IS0 20345.2011

[EN 150 20345.2011

Vlastnosti obuvi:
~Antielekirostatické obuv

+SRA - Odolnost proti uklouznuti na keramické podiahové
dladicis SLS

+51- tufinka poskytuje ochranu proti nérazim s energii 200
J; zabudovand pata; odolnost vii olejim, benzinu a jinjm
organickym vlastnosti;

pohlcovéni energie v patové Eésti pode Klasifikace bezpecnost
obuvidle normy EN IS0 20345

stélka
K D < D

4. Cisteni
Obuv by méla byt pravidelng udrovana prostredky uréenymi k
Udrzb& obuvi, s pfihlédnutim k doporucenim vyrobce tykajicim
se druhu materidlu, z néhoZ je obuv vyrobena. Vihkou obuv
suste pri pokojové teploté, co nejdale od zdroj tepla.
+Kozenou obuv neperte, protoZe prani zbavuje kizi ohebnosti,
zpisobuje jeji praskini a odbarveni.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Bihem prepravy nebo skladovani nepritlagujte vjrobek jinjmi
imi vjrobky nebo materialy, jelikoz mitZe dojit k poskozen

Obuv skladujte v kartonowych obalech v uzavFenjch, zajisténych
proti promocen, vétranych a suchych mistnostech, co nejdal od
chemickych prostredkii a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by mala Einit 5 ° C a7 24 °C. Doba skladovani by neméla
prekracovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovéna.

Doba pouZitelnosti
Doba pouitelnosti je 5 let od data yroby. Datum wyroby je
vyrazeno na podraice.
6. Baleni
Kartonovy obal. Baleni obsahuje jeden pér bot v uréité velikosti,
ochranny obal / podSivkovy materidl, absorbér vihkosti, navod
K pouit.
Na obalu jsou uvedeny: nizev a kontaktni (idaje wrobce; typ,
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8. Dal3i i
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostedcich a o zruseni smémice Rady
89/686/EHS.

Prohlageni o shodé:
https://tiny.pUr5kz99
9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Oznémeny subjekt:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI
MODEL:82-079-XX

A
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1. Pouitie:
Bezpecnostna obuv s ochrannymi vlastnostami je uréend na
ochranu ndh pouZivatela pred zraneniami, ku ktorym méze
ddjst pri nehodach. Obuv je vybavend Spickou, ktord chréni pred
nérazmi s energiou 200 a pred kompresiou minimlne 15kN.

2. Pokyny na pouzivanie

Je potrebné zvolif sprévnu velkost a tvar obuvi v defi nakupu,
nesprévne zvolend obuv sa deformuje. Nepouzivajte pripravky,
ktoré urjchlujd prispsobenie tvaru obuvi k chodidly, pretoze
tieto pripravky mozu zmenit viastnosti obuvi a zniit stupefi
ochrany. Snurovacie topénky je potrebné obivat a vyzival v
rozénurovanom stave. Pri pouzivani bezpetnostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoZeniu. V pripade premoZenia e potrebné obuv
vysusit pri izbove] teplote a ndsledne ju podrobit Gdrzbe. Obuv
pravidelne Gistite a udrZiavajte pomocou pripravkov urenjch
na tento Gl
Antistatickd obuv:
JElektrostaticki obuv sa odporia pousival viedy, ked je
potrebné znizit moznostelektrostatického naboja  vybitim
statickej elektriny, aby sa wylGéilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi litkami a parami a ked hroz riziko elektrického
trazu spésobeného elektrickymi zariadeniami alebo prvkami
pod napétim. Odporica sa viak uvedomif si, Ze antistatické
obuv neméze poskytnit dostatognd ochranu pred Grazom
elektrickym pridom, pretoe iba zavdza isty elekricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo Grazu
elektrickyjm pridom dplne neodstrénilo, su potrebné dalsie
opatrenia, aby sa predizlo riziku. OdporGéa sa, aby tieto opatrenia
a Stidie uvedené nizSie, boli sicastou programu prevencie
pracovnich trazov na pracovisku.

Odporiéa sa, aby bol na zaklade skisenosti elekiricky odpor
vyrobku, ktory zabezpegi pozadovanj antistaticky Geinok pocas
pnuzwama nizSi ako 1000 M. Pri novom vyrobku je spodnd

Vastnosti obuvi, Odporiica sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistatick obuv, nemohol byt zemny odpor schopny vyrovnat
ochranu poskytovand obuvou

Odporiida sa, aby potas poufivania obuvi neboli medzi
podrézkou obuvi a chodidlom pouZivatela umiestnené Ziadne
izolagné predmety, s vynimkou  pleteného  pancuchového
tovaru. Ak je medzi podo3vou a chodidlom vlozend akakolvek
stielka, odporifa sa skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materidlové zloZenie:

[B2-079-xx natenie vyrobcu
-7 elkost obuvi
e jrobok bol predmetom posudzovania

hody a splfa normy platné
Eurépskej tni

jrobok splia v3etky poziadavk
Pormy EN IS0 20345.2011

EN IS0 20345.2011

Vlastnosti obuvi:

aursok Podsivka s Podosva

stielka

Obwv by sa mala pravidelne cSetrovat pripravkarni na
oSetrovanie obuvi, pritom by sa mali zohladnif odporitania
wrobeu tkajice sa druhu materidly, z ktorého je obuv
vyrobend. Vihk obuv suste pri izbovej teplote v dostatotnej
vadialenosti od zdrojo tepla.

+Kozas kozend obuv by sa nemala prat, pretoze pranie zbavuje
kozu pruznosti, sposobuje jej praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvidaci
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené pritlacat
ingmi tazSimi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
d5jst k jeho poskodeniu.

lektrickéh 4na 100 k0, P
abmedzens ochrana pred nebezpenjm irazom elekirickym
pridom alebo pred zaplenim v pripade poskodenia elekrického
zariadenia pracujceho pri napéti do 250 V. Pouzivatelia by s viak
mali byt vedom toho, 7e za uritjch podmienok

obuv nemusi predstavoval dostatognd ochranu a na ochranu
pouzivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpeZnostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa mdze vyrazne zmenit v
dosledku chjbania, zneistenia alebo pod vplyvom vihkosti
Pri pouitf vo vihkjch podmienkach této obuv nebude splfa
zamytand funkciu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamytand funkciu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu poZas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odporiica, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
vykondvali sa v pravidelnjch a Zastych intervaloch.

Obuv I. riedy mdze pri dihom noseni absorbovaf vihkost a vo
vihkych a mokrych podmienkach sa moze staf vodivou obuvou
Ak sa obuv pouziva v podmienkach, v Ktorjch podogvovy
materil podlieha zneisteniu, odporica sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpetnej oblasti skontroloval elektrické
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bu uzavretjch

miestnostiach chrdnenjch pred namotenim, vzduSnjch,

suchjch a v dostatotnej vdialenosti od chemickych Latok

a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt

medzi5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnu

2roky.

Vyrobok i nevyzaduje likvidaciu.
oba pouitelnosti:

Zivotnost je 5 rokov od détumu vjroby. Détum viroby je

wytlateny na podoSve.

6. Obal

Karténovj obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urtenej

velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, névod

na pouite.

Na obale sa nachddza: ndzov a kontaktné ddaie virobc; typ,

model, trieda, velkost.

7. Dalsie oznatenia:
Na wjrobku sa nachidzaji nasledujice oznatenia:

oo Fok viroby |
‘NED Tools ’znaika wyrobcu \
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+SRA - Odolnost vo&i posmyknutiu na keramickom podklade s
vrstvou roztoku laurylsulfétu sodného (SLS)

+S1- $pitka poskytujlca ochranu proti ndrazom s energiou
200J; zabudovand pita; odolnost proti olejom, benzinu a injm
organickjm rozpistadlém; antistatické viastnosti; absorpcia
energie v pite podla klasifikécie bezpecnostnej obuvi podla EN
1S0 20345

8. Dopliiujice informacie
Vyrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 2 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych  prostriedkoch, ktorym sa rusi smemica Rady
89/686/EHS.

Vyhlasenie o zhode:
https://tiny.pUr5kz99
9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikovany organ:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NAVODILA ZA UPORABO
S VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-079-XX

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaSitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
zaiit stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s Kapico, ki zagotavlja
zaicito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, ki je vsaj 15 kN.

2. Nain uporabe:
Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljaite sredstev, ki pospe3ujejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanjajo stopnjo zasite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zaiitne
obutve preprecite, da se premoci. Ce se obutev premoi, jo je
treba osusiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti. Obutev
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je treba redno istiti in vzdrZevati s pomoZjo sredstev,
namenjenih v ta namen.

Antielektrostatiéna obutev:

Priporogamo, da antielektrostatiéno obutev - uporabljate
takrat, ko morate zmanj3ati moznost elektrostaticnega naboja,
in sicer z odvodom elektrostatiénih nabojev , da bi odpravil
nevamost vziga zaradi iskre, npr. vnet(jivih snovi in pare,
oziroma kjer ni popolnoma izkljuZeno tveganie elektritnega
udara, ki ga povzroéi elektri¢na naprava ali elementi, ki
se nahajajo pod napetostio. Vendar je treba upostevati, da
antielektrostaticna obutev ne more zagotoviti zadostne za3ite
pred elektricnim udarom, saj dodaja le dolocen elektricni
upor med stopalo in podiago. Ce nevamost udara ni bila
popolnoma odpravliena, so potrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. PriporoZa se, da bi bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesreé na
delovnem mestu.

PriporoZa se, da bi bil v skladu z izkusnjami elektrini upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielektrostaticni ucinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 M0, Pri novem izdelku
je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 K0, da se
Zagotovi omejeno zasito pred nevarnim elektriénim udarom
ali pred viigom v primeru poskodbe elektricne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
da v dologenih pogojin

obutev ne predstavija zadostne zagite in je treba za zasito
uporabnika vedno upo3tevati dodatne varnostne ukrepe.
Elekiriéni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno teZimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkeijo odvajanja naboja in &citla ves as
uporabe. Uporabnikom priporozamo, da izvedejo raziskavo
elektritne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih €asovnih razmikih.

Obutev Klasifikacije | Lahko absorbira vlago, e je nosena dolgi
Zas, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablia v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaZe, je priporoeno, da uporabnik
vedno preverja elektriéne lastnosti obutve pred vstopom v/
nevamo okolje. Priporaca se, da na mestih, kjer se uporablia
antielektrostatiéna obutev, upor tal ne izenati zaiite, ki jo
zagotavija obutev.

Priporoéljivo je, da se tekom uporabe obutve izolirni elementi,
2izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrnega kol
Viozka med podplatom in stopalom je priporotljivo preveriti
elektriéne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjenje.”

3. Sestavine:
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Podloga in

Zgorm del oblazinjenje

Podplat

~ A

intetini

4. Ci¥enje in vzdrievanje:
Obutev je treba redno vzdrzevati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upostevanju priporoéil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. Vlazno obutev susite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.
~Usnje: usnjene obutve ni dovoljeno prati, saj pranje povaroci
i2gubo proznosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.
5. Pogoji prevoza, skladi¥¥enja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati
2 drugimi teZjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroi
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v Kartonski embalaZi v prostorih, ki so
2aprti in zavarovani pred vodo, zragni, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisénih
prostorov mora znasati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladiséenja
ne sme presegati 2 let
Proizvod ne zahteva reciklaZe.

Rok uporabe:
Rok trajanja znasa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
Vtisnjen na podplatu.
6. Embalaza
Kartonska embalaza, Paket vsebuje en par obutve v doloeni
velikosti, zagitni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.
Embalaza vsebuje: ime in kontaktne podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost.

7. Dodatne oznake
Naizdelku se nahajajo naslednje oznake::

1 (sDs)
-s1- kaplca i zagotavla 2o pred udarci 2 energip, ki
je enaka 200 J; vgrajena peta; odpornost na ola, bencin in
druga organska topila; antielektrostaticne lastnosti; absorpeija
energije v predelu pete v skladu z razvrstitvijo varovalne obutve
PO EN IS0 20345

8. Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi in laZveUava\ Direktive Sveta 89/686/EGS.

va o skladnosti
https:/ftiny.pUr5kz99

9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
PriglaZeni organ:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS: 82-079-XX

1. Paskirtis:
Apsauginiai darbo batai tai avalyné, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suzeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smigiy, atlaikancia
200 J spaudima ir 15 kN lenkima.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus bitinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniv, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes 3ios priemones
qali pakeisti avalynés savybes ir sumazinti apsaugos lygj. Jeigu
batai suvarstomi raisteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrie

Kladnosti in ustreza standardom, ki
eljajo v Evropski uniji
[ENIS020345.2011 [zdelek izpolnjuje vse zahteve]
tandarda EN 150 20345.2011

Lastnosti obutve:
«Antielekirostatitna obutev
+SRA ~ odpornost proti zdrsu na keramini podlagi, pokiti z
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[2oxu Leto izdelave ir alaisvine raistelis
INEO Tools blagowna znamka proizvajalca Naudodami  apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperdlapty.  SuSlapusius batus  iSdziovinkite ~ kambario
[p2-079-XX fpznaka proizvajalca ir tik tuomet Batus reguliariai
Bo-47 eliost Gevia valydte i pr\zlurekl(e jiems skirtomis priemonémis.
valyne:
CE etk je b podvren ugotaand Antelokostatine avalyne, rekomenduojama avéti tada, kai

rekia sumainti elekirostatinio krvio atsiradimo. tikimybe,
i nuvedant taip, kad bity iSvengta uzsidegimo nuo elektros
kibirkSties pavojaus, pavyzdziui, degiy mediagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elektros smagio
tikimybe, kuri gali sukelt elektros irenginiai ar atskir elementai,
{ kuriuos tiekiama ftampa. Patariama atkreipti démes], kad
antielekirostatiné avalyné negali garantuoti visigkos apsaugos
nuo elektros smigio, ji ik suteikia tam tkra elektrin atsparuma

neo-tools.com

vietai tarp pedos ir grindy. Jei elektros smigio grésmeé yra
ilikusi, butina imtis atitinkamy priemoniy, kad bity iSvengta
rizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemones ir Zemiau
nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios kelia
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi
Atsizvelgdami j bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima,

antielektrostatinj efekta, naudojamo  gaminio  elektring
varza turi biti mazesné nei 1000 M0. Naujo gaminio apatiné
elektrostatinés varZos riba numatyta 100 k0, kad baty bent kiek
apsisaugota nuo elektros smigio ar usiliepsnojimo, jei bity
paeista elekiriné gaminio, kurio jtampa ki 250V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybems
avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nesvarumy ar drégmés. Avalyné neatliks savo funkcijos, jeigu
bus nesiojama 3lapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros krvio nuvedimo funkcija ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpj. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varzos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gerti dréegme, tad
Jei bus negiojama ilgesnj laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidzia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas teriasi, rekomenduojama vartotojui
pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynes elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatiné avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iskyrus trikotazines
kojines, neturéty bati dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pédos, bitina patikrinti
avalynes / kloto elektrines savybes.”

3. MedZiagy sudétis:

- Pamusalas i
Bato isore Padas

vidpadis

sintetinis jguma

4. Valymas ir pri
Apsauginiai batai turéti biti reguliariai priziarimi avalynés
prietilros  priemonémis,  atsizvelgiant | gamintojo
rekomendacijas dél medziagos, i€ kurios gaminami batai.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo ir  sandéliavimo metu  gaminio _negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis, kadangi
taip gamin] galima pazeisti.

Avalyné turi biti laikoma kartoninéje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugatose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, yir §

Kambario temperatira turéty bt nuo 50C m 24oC. Laikymo
laikotarpis neturéty bt ilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.

6. Pakuoté

Kartoniné pakuoté. Pakuotje yra viena konkretaus dydio baty
pora, apsauginis_jvyniojimas/flizelinas, drégmés ~sugerikis,
naudojimo instrukcijos:

Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas ir
kontakiniai duomenys; tipas, modelis, klase, dydis.

7. Papildomi Zenklai
Ant gaminio yra toliau paai3kinti 7enklai:

o/ [Pagaminimo data

INEO Tools [6amintojo prekinis zenklas
B2-079-XX [Gamintojo Zenklinimas

B9-47 [Baty dydis

e lgaminys buvo patikrintas del atitkties|

r atinka ~ Europos  Sajungojel
Jgaliojantius standartus
[ENIS020345.2011 [gaminys atitinka _visus _ standartq
reikalavimus EN S0 20345.2011

Avalynés savybes:
«P- Atspari pradirimui

~Antielektrostatiné avalyné

+SRA - atsparumas slydimui ant keraminio pagrindo, padengto
natrio laurilsulfato tirpalu (SLS)

+S1- kojos piréto apsauginé noselé, apsauganti nuo smigio,
esant 200J energija; uZdengta kulno vieta; atsparumas tepalarms,
benzinui bei kitiems organiniams tirpikliams; antielektrostatinés
sawbes; energijos absorbeija kulno srityje pagal avalynés
saugumo Klasifikacija ir standarta EN 150 20345

8. Papildoma informa
Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:

Drégnus batus reikia diovinti kambario iroje, atokiau
nuo Silumos Saliniy

+0da: odinés avalynés negalima plauti, kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, sutrdkinéja, pakinta jos spalva.
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9. Gaminys skirta:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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Notifikuotoji staiga:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No..2575

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
N -

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesamosanas vai samirksanas del. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkeias, ja thiu lietotas mitros apstakios.
Tadgjadiir tiekties pie t3, lai ap
pamatfunkeijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. I rekomendéts lietotzjem organizét sava
uznémumé elektriskas pretestibas patjumus, ka arf turpint
tos regulari un bie%

MODELIS:82-079-XX

1. Pielietojums:

Drosibas apavi ar aizsargajosam Tpasiham paredzéti lietotzju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma dé|. Apavi ir aprikoli ar pirkstu aizsargkapi Kas
nodrogina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspiesanu ar speku 15 kN.

2. Pielieto3anas veids:
Apavi ir japielago iegadaSanas diend, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu
formu pielagosanu pedam, jo tie lidzekli var izmainit apavu
pa¥ibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus
var uzvilkt un novilkt tikai at3noréta stavokl. Lieto3anas laika
faizvairas no drosibas apavu samirkSanas. Samirkianas
‘gadijuma apavi jaizZav istabas temperatra, un péc tam jakopj.
Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi
WIr rekomendéts izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
Kad ir nepiecie3ams samazinat elekirostatiska ladina
uzkraSanos iespgju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslegtu uzliesmoSanas vai dzirkstelo3anas bistamibu,
pieméram degogas vielas un tvaikos, ka ari kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas  bistamiba noelektroierices vai
no zem sprieguma. esosiem elementiem. Ir rekomendats,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodrosinat pietiekoSu aizsardzibu pret.elektrotraumam, jo
nodrogina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilri novérsta ir nepieciesami
talakie lidzekli risku novérSanai. Ir lai tadi

I acijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka arf mitros un slapjos apstaklos var tkt par strévu
vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials ir pakfauts
piesamosanai, i rekomendeéts, lailietotajs vienmeér parbauditu
apavu elektriskas pasibas pirms ienakSanas bistama zona.
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodroSina apavi vietds, kur ir pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendts, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un lietot3ja pédu. Ja kaut kads ieliktns bitu
fevietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas pagibas
savienojumarn apavieliktnis’

3. Materiali
Stims lekSéja apdare e
un starpzole
[—
s

4. Tirisana un apkope
Apavi ir regulari jakopj ar lidzekljem, kas ir paredzéti apavu
kop3anai ievérojot raZotaja ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir rafoti apavi. Samirkusi apavi jazavé
istabas temperatiira talak no siltuma avotiem.

«Ada: adas apavus nedrikst mazgat, tapéc ka mazgasana
atnem adai elastigumy, izraisa adas sprégaSanu un krasu
mainu.

lidzekli un zemak minétie pétjumi kldtu par nelaimes gadijumu
novér3anas darbavietas programmas dalu

Ir rekomendéts, lai, saskana ar ieprieki&jo pieredzi,
izstradzjuma elektriska pretestiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, bitu ne mazzk ka 1000
M. Jaunajam izstradzjumam zemaka pretestibas robeza ir
noteikta 100 k0 imen, lai nodroSinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmo3anu situacija,
ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriegumu 250
V. Tomér litotjiem jaapzinds, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrosinat pietiekoSa limena aizsardzibu un lietotaja
aizsardzibai vienmer japienem papildu drosibas lidzekl
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5. & a un utilizacij

apstakd
TransportéSanas un uzglabaanas laika produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojaanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem idzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatrai jabit no 5o lidz 24oC. GlabSanas terming nevar
bt lgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepiecieSama utilizacija.

Deriguma termins:

Deriguma termi ir § gadi no razoSanas datuma. Produkcijas
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datums i iespiest uz zoli

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu péri, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savacs,
lietoSanas pamaciba.

Uz iepakojuma: rafotdja nosaukums un kontaktdati; tips,
modelis, Klase, izmérs.

7. Papildu apzimejumi:

1. Kasutusala:

Turva-omadustega Kaitsejalatsid on maeldud kasutaja jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis vdivad tekkida Gnnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis kaitseb kuni
200 J logkide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupeval, sest valesti
reguleeritud jalatsid voivad kasutamise kaigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis Kirendavad jalatsi kuju

Jalakujuga, sest need vahendid vaivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset. ~Nooridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud ndridega.
Katsejaltste kesutamise ajl valige nende labilgunemist.
jalatsid kuivatage

Uz ir sekojosie apziméjumi:
feoxu atoSanas gads

INEO Tools Fatotaja zimols

[B2-079-Xx atotéja apzimejums.

B9-47 lapavu izmérs

e fastradajums  izgajis  atbilstibas

Povértesanas procedaru un- atbils
tandartiem kas ir spéka  Eiropas
avienibas teritorija

[EN IS0 20345.2011  fzstradajums atbilst visam EN ISO|
[20345.2011 normas prasibam

Apavu fpasibas:

~Antistatiskie apavi

+SRA- Pretslides noturiba uz keramiskajam flizém, kas
parklatas ar natrija laurilsulfatu (SLS)

+S1- pirkstu aizsargkape kas nodroina aizsardzibu pret
trecieniem ar energjju 200 J; ar slégtu papédi izuriba pret

t6bdelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
Korraparaselt selleks ettenzhtud vahenditega.

Anti-elekirostaatilised jalatsid:
JAnti-elektrostaatilisi jalatseid on soovitatav kasutada
olukorras, kus on vaja vahendada_elekrostaatiise laengu
tekkimise véimalust.  Elekristaatilised laengud juhitakse
eemale nii, et saaks valistada néiteks tuleohtlike ainete voi
aurude sittimise viimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elektriksgi
saamine elekiriseadmest v pinge all olevatest elemeniidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elekirostaailised jalatsid ei
kaitse piisavat elekrilosgi eest ja pakuvad vaid teatavat
elekirtakistust jalatalla ja maapinna vahele, Kui elekirilsbgi
uhl i ole taielkult valistatud, on riski vahendamiseks vajalik
aks sellised meetmed

el{am, benzinu un citiem organiskiem atbilstoi
drosibas apavu Klasifikicijai saskana ar EN IS0 20345 normu
8. Papildu informaci
Produkts ir raZots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas [idzekliem un ar ko atce| Padomes Direkfivu
89/686/EEK.

Athilstibas deklari
htps:/ftiny.pUrSkz99

9. Ra¥ots péc pasitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Brand
Notified body No.:2575

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID
MUDEL:82-079-XX
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o anpool Kirjeldatud uuringud olema_tsdkohal Gnnetuste
valtimise kava osaks.

Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist
mdju tagav elekirtakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 MO, Uue toote jaoks on elektritakistuse alumine piir
masratletud ki 100 k), mis tagab pirratud kaitse ohtliku
elekirlsogi voi sitimise eest juhul, kui kahjustada saab
elekiriscade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi

Jalatsid pakkuda pisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati vatta téiendavaid turvameetmeid.

Seda tipi jalatsite elekiritakistus vib markimisvaarselt
vaheneda  paindumise, maardumise Vi niskuse majul.
Jalatsid i tida oma pahifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades fingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, t jalatsid
taidaksid oma elekirilaengu eemalejuhtimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaa jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid labi
Korraparasel ja pisavalt sageli

Klassi | jalatsid véivad imada niskust, ki neid kantakse pika
aega ning niisketes ja margades fingimustes vaivad need
muutuda elekirit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, mills talla materjal
masrdub, soovitame kasutajal iga kord enne ohtlikule
alale sisenemist kontrollda jalatsite. elektriomadusi. Ani-
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elektristaatiliste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pgranda
takistus olla selline, mis nullb ara jalatsite pakutava kaitse
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale
rikotaazsokkide. Kuijala ja jalatstalla vahele pannakse sisetald,
siis soovitame kontrollida sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

=)

[footele on tehtud vastavushindamine]
ja see vastab Euroopa Liidu
teritooriumil kehtivatele

[EN S0 20345.2011  |toode vastab kaigile standardi EN IS0
[20345.2011 nuetele

Jalatsite omadused:

*SRA - Libisemiskindlus keraamilisel pinnal, mis on

4. Puhastamine ja hooldamin:
Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada jalatsihooldusvahenditega.
Seejuures tuleb arvesse vatta tootja soovitusi jalatsite materjali
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperaturi, eemal
soojusallikatest.

+Nahk: Nahkjalatseid eitohi pesta, sest pesemine véhendab naha
elastsus, postab ehed edimist s vrimuuts

5. , hoiustus- ja tili
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see véib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, killma eest
Kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
Kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise pevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.
6. Pakend
OPapp-pakend. Pakend sisaldab thte paari masratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.
Pakendile on margitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiiip, mudel, klass, suurus.

7. Lisamirgistus:
Tootele on kantud jrgmine mérgistus::

20xx/1

INEO Tools ftootja logo
182-079-XX ootja margistus
[39-47 jalatsi suurus
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#S1- ald, mis taga kate 00gi et mille energa on 200
. bensiii- ja muude orgaaniliste

lahusme kindel; anti- elek\r\slaalmsed omadused; energia
neeldumine kannaosas standardis EN IS0 20345 satestatud

«Anti-elektrostaatilised jalatsid:
siir Yoodero Tald
libestatud (SLS)
sinteetiine fkumm kaitsejalatsite klassifikatsiooni kohaselt
8. Lisainfo:

Toode on valmistatud kooskslas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. mértsi 2016, aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direktiiv 89/686/EMU.
Vastavusdeklaratsioon:

https://tiny.pUr5kz99
9. Toodetud ettevdttele:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Teavitatud asutus:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

WUHCTPYKLUUA
3A YNOTPEBA

06esonacABalm 06yBKU
MOAEN:82-079-XX

1. Mpunosenue:

O6esonacAsauTe 06yBKM CbC SAMTHI XapaKTEPHCTKM
Ca MpoCKTMPaHM A3 MPEANasear Kpakata Ha noTpeGuTen
OT HGPaHABGHA, KOWTO MOTQT [13 BB3HMKHET N0 BPEME Ha
3nononykw. O6yskiTe ca oGopyasany ¢ Bombe, ocvrypABaLL0
3alTa cpely YAapH  exepria paska Ha 200 J  cpewy
HaTCK, paseH Ha MHHMYM 15 kN..

2. Hauww wa ynotpe6a:

Tlpw 3akynyBane oyakuTe TpAGa Aa 6bAar AGpe nonGpaH
Mo pasMep - WenpaBWIHO MogGpaHMTe OGyBHM we ce
Regopmypar. He WanonsBaiiTe CPeACTEa, KOMTO YCKOPABAT
NaMTUpaHeTo Ha GOpMaTa Ha OGYBKMTe KM CTETANOTO,
THA KaTO Te3 CPEACTEA MOTaT A3 NPOMEHST CROiCTEATa
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Ha OBYBKUT W 2 HAMATAT CTeneHTa Ha sauura. OByBuTe ¢
BPL3KM TPAGEA 12 GbAAT OBYBAHM M CHOYBaHM C pasBp3AH
epb3ku. Koraro uanonaeare 3awuTiu o6yski, u3bAreaiire Aa
T MOKpHTe. B Cnysaih Ha HaMOKpAHE 06yBKTe TPAGBa 43 ce
W3CYLIaT B CTaliHa TenepaTypa u Cief T08a A e MOATOHaT
Ha AeHOCTA 0 NOAIpW#a. O6yBKTe TPAGB PeAOBHO 4a ce
NO4MCTBAT 1 NOABPHET C NOMOLLTA HA NPe[HA3HANEHNTe 33
T08a cpeacrea.

AHTHENEKTPOCTaTHYHM 06YBHM::

JKorato e HeoXoquMO fa Ce HaManu BH3MOMHOCTTA 3
eneKTpoCTaTAdeH  3apAA, Ce  Npenopbdea

Kbfeto Ce WINON3BAT  GHTMeNETPOCTATAYHM  OBYBHM,
CHIPOTUBNEHMETO Ha OCHOBATA A2 He MOE 13 HUBENMpa
3aLATaTa, OCUTYpeHa oT OyBKuTe.

lpu W3N0N38aHe a 0BYBHA Ce NPENopTBa MY XOAUAOTO
Ha 0BYBKaTa U CTNANOTO Ha NOTPESTeNA A2 He ce NOCTaBAT
M30NAUMOHHN ENIEMEHTU C W3KNIOYEHNE Ha TPUKOTaMHM
V3EUA W HOpanA. AKO MEOY XODWNOTO U CTHNNOTO ce
N0CTaBM HAKGKBA CTeNka, ce NPENopb48a [a ce MPOBEpAT
EEKTPA4ECKHTE CROICTEA Ha CUCTEMaTa O6YBK/CTeNKa."

3. Cweras:

Ha GHTMENEKTDOCTOTUMHA OGYBKM “pe3  OTeewiane  Ha
CTATWSHOTO eNEKTDHYECTBO, TaKa Ye 2 Ce W3KTIOM PACKST
OT 3anaNBaHe 0T MCKDU HANDAMED Ha 3aNaTMMI BELLECTBa U
N3pU U HOFRTO He & HATBNHO U3KTOYeH PUCKST OT TOKOB YA3p,
TIPUAMHEH OT ENeKTPYECKO 0GOPYIBaHE WTM enleMeHT nof
Hanpesenue. ITpenopiuea ce o6ade A ce 0BbPHE BHAMAHME,
e GHTUCTATA4HUTE OBYBKU He MOTaT A2 OCUTYPAT AOCTaTb4Ha
3aLATa CPeLly TOKOB YAP, Thil KaTO BHACAT CaMO OMpeAeneHo
CNEKTHIECKO CBNPOTUBNEHHE MENJy CTBNANOTO U JeMATa

Topravacra | Berpewma vact
ofyekara nerenka

~

TN

Xouno

AKO ONECHOCTTa OT TOKOB YA2p He € HambnHO
ca HeoBXoMMMU [OMBAHATENHM MepkW, 3a fa ce w3berxe
pcks. TTpenopiea ce Takuea Mepku U u3BPOEHMTe No-Aony
W3NUTBaHMA Aa GBAAT YaCT OT NPOrpaMaTa 3a NpejoTBpaTABaHE
Ha 3N0NONYKM Ha paGOTHOTO MACTO.

Mpenopbésa  Ce,  CBMACHO  ONWTA,  ENEKTHIECKOTO
CONpOTMENeHMe  Ha  NPOAYKTA, OCHYPABALNO  MenakuA
HTVENEKTPOCTATAYEH eeKT Npe3 NepWoa Ha ynoTpesa, Aa
6bae no-Hucko o1 1000 M0, 32 HB NPORYKT AoTHaTa rpaKMLa
Ha eNKTPHHECKOTO CLPOTUBIEHWe @ 33[a0eka Ha HUBOTO Ha
100K0), 32 72 OCUryp¥ OTpaHWeHa 3a1LUTa CPeLly OnaceH ToKoB
YAGD WA 3ananteaKe B Cnydai Ha MOBPEAd Ha eNEKTDUIECKO
YCTpoiicTeo, paGorewso np anpesene fo 250 V. Bunpexu
T0Ba, nOTpeSTenUTE TPAGEA Aa 3HAAT, Ye MU OnpedeneHu
yenosua

OByBKUTE MO 2 He Ca AOCTATEAHA JaILMTa U BUHrY TPAGBa
12 Ce B3eMaT [JOMBAHMTENHY NPe/iNasH¥ MepKi.
ENeKTPA4eCHOTO CHIDOTHBAEHYE Ka TO3M W O6YBHA MO
72 Ce NPOMeHA JHAHWTENHO NOPALU OTbeaHe, IaMPCABaHE
Wi Nop B3NENCTEME W Bnara. Tew OBYEKM HAMA fa
V3LHAT DEQHAHAHEHHETO CH, KOTATO Ce MINON3BAT B MOKDH
yenosws. 3ar06a e HeoBXoUMO 3 Ce CTpeMiM O6yBKTe Aa
VAMLHABAT NDEABUACHATA QYHKLIA 32 OTBEMNAHE Ha 32pAIN
W OCMrypABaHe Ha 3alUMTa NPe3 UENMA CW eKCNNOATALMOHeH
uBor. Ha notpe6utendte ce npenophdsa fa Bbeenar
B DENPWATWETO BLTDEWHA TeCTOBE 32 ENEKTDUIRCKO
CBPOTVBNEHME U [A I NPOBEM/AT HA DEMIOBHA W “ecTh
WTepeanu.

06yBkaTe KnacpuLUpaHM B | Knac MoraT fa abcopbupar
BIaraTa, aKo Ce HOCAT [ILAMO BpEMe, a NP BNAMHMA 1 MOKDH
YCNOBUA MOFaT /13 Ce NpesLpHaT B NPOBOAMMY 0BYBKY

AKO 0ByBHMTe Ce U3NON3BT B YCOBHA, NPU KOUTO MaTEPUANST
Ha NOJMETHaTa @ JaMb{CeH, ce Npenopbdsa noTpesuTenar
BUHAY 12 NPOBEPABA eNEKTPHNECKNTE CBOVCTBA Ha OGYBKHTE,
npeau na Bnese & onacka 3oka. MMpenopiea ce Ha Mectara,
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4. Mouncrsane u MopapsKa:

O6yekirte TpAGBa PeACBHO A3 Ce MOARLPHAT CLC CPecTBa
33 NORAPLIKA W OBYBKMTE, KATO Ce B3eMAT NPEASMA
NPeNopLKWTe Ha MPOUSBORUTENA MO OTHOWeHME Ha BUAA
Vatepuan, o1 KoifTo e u3paborena obyeKara. Bnaue
06yBHvt TPAGEa A3 Ce MaCYLAT B CTajiHa TeMnepaTypa, Aaned
O MaTONHLY Ha TONHK.

+Kowa: KoWeHWTe o6yBiut He TpAGSa Ra ce Mepar, 3aoro
NPAHETO OTHeMa ENacTWHOCTTa Ha KOM@Ta W MpWAWHABa
HaNyKBaHe W TPOMAHA B UBeT.

5. YcnoBuA 3a TPaHCMOPTMPaHe, ChXpaHeHWe M
obesspempane:

Mo Bpeme Ha TpaHcropTWpaHe W CKMAZUpaHe NPOAYKTET

He 6B fa Ce MPUTUCKA C YT, NO-TENKA NPOZYKTA Wn

MaTepuany, Tk KaTo T0Ba MoJe 1a A0BEfie [0 NIOBPEN{IAHETD

M

y.
06yBKTe TPAGBA 72 Co CLYPAHABAT B KaPTOHEHMTE ONAKOBKN
B 3aTBOpeHN, 3aUMTEHA OT BORA, CYXM W NpOBETPUBH
NIOMELLIEHYA, ae’ OT XMMUYECKM NPENapaTH U M3TO4HILIY Ha
TonnwHa. TeMnepaTypara B CKAGOBHTE NOMeLLEHUA TPAGBa A3
6ae B obxsar o1 50C A0 240C. CpOKET Ha CuxpaHeue He G1Ba
12 HaBNWasa 2 ropuhA.
TlpoayKTET He ce Hygae T ofesBpenare.

Cpok Ha roawocr:
CPOKET Ha ORMOCT € 5 TORMHW, CHMTGHO OT AaraTa Wa
NPOM3BOACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € LIAMN0BaH BLPXY.
nogverkara.
6. Onakoska
Kaprosena onaxoska. OnakosKata Chibpwa emnH dnr
06yBKy B OnpeeneH pasep, 3auuTHa 06BMBKa / NpenaseH
@nu3enuk, abcopbaTop Ha BNara, MHCTPYKUWA 3a ynoTpeba.
BbpXy ONaKOBKATa Ca HaHeCeHM: MMe W [aHHM 33 KOHTAKT Ha
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NPOM3BORUTENs; TWI, MOfen, KNac, pasmep.

7. DONbAHUTENHU 03HAYEHUA:
BupXy MPOAYKTA Ca HaHECEHM CIRHUTE 03HaYEHY:

Roxn [ronua va

INEO Tools [opMen 3rai Ha npoussoguTenn
2-079-XX losHasenute wa npoussonutens

[B9-47 [paamep Ha o6yerara

ke agenuero e Guno nomnoweno Ha

louerka Ha cuorsercraviero u orrosapsl
ba cranpaprime, peiicreawn  wal
a Esponeicun Cbio3

EN S0 203452011  |npopyKTeT  M3NbAHABA BCUYKM|
Manckeanma Ha craugapr EN IS0
20345.2011

Caoiicrea Ha o6yakiTe:

~AHTHENEKTPOCTATHHM OBYEHM

+SRA - YCTOIHMBOCT Ha Tb3raie Bbpxy HEpaMit|eH Mg, NOKpUT
C Harpues naypwn cyndar (SLS)

+S1- GoMbe, OCUTYPABAILO JaLLMMTA CPeLLy YAGPH C eHeprUA
200J; 3aTeOpeKa neta; YCTOMMMBOCT Ha Macna, 6edIuH u
DY ODrGHMNHW  DASTEODMTENN;  GHTHEMEKTPOCTATHHI
CB0/iCTa; A6COBAR Ha eHETUA B YaCTTa Ha Nerara cnopen
KnaCAQUKAMATa Ha BesonacABalLMTe o6yBKK Chimacko EN
150 20345

8. JlombAHUTENHa UHGOPMALMA:
MpogyKTsT e M3paboten cumacko PernamenTa Ha Esponeiickun
napnavent  Cogera (EC) 2016/425 or 9 mapr 2016 r. otHocHo
TUHATE NPEANaHY CPEACTBa W OTMHa Ha [uperTvsa 89/686/
E/10 a Cusera.

KnapaunA 3a choTBeTCTRME:
hitps://tiny.pUrSkz999

9. MNMpoussepeHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Yaepomen opra:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No..2575
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UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL:82-079-XX

HR

1. Primjena:

Sigumosna obuca koja ima zatitna svojstva slufi za zaSitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo do¢i tjekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja it od udaraca
jatine do 200 te od kompresia jacine od barem 15KN.

2. Natin kori3tenja:

Treba dobro odabrati veliéinu obuce u trenutku nabavijanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformaciji.
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
smanjit stupanj zasfite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon $to vezice odveZete. Dok nosite zaStitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju 0suiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obucu treba redovito istit
odrzavati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatigka obuéa

Preporuca se nosenje antistaticke obuée kad je polrebno
smanjiti mogucnost generiranja statickog elektriciteta na
natin da se propustaju elekirostatigki naboji kako bi se
sprijecila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situacij kad ije u potpunosti iskljuéena
opasnost odelekiriénog udara. uzrokovanog elektricnim
uredajima ili elementima koji su pod naponom, Medutim,
treba uzeti u obeir da antistaicka obuéa moZda nece osigurati
dovoljnu zaStu od eleklncnug wra jer samo stiara

o sininog wlra i putpuna liminirana, treba poduzet
druge miere s ciliom izbjegavanja opasnosti. Preporua se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispiivanja postanu dio
programa sprjecavanja nezgoda na radnom miesu.

U vezi s ispitivanjima preporuca se da elekiriéna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tijekom koristenja bude manja od 1 000 MD. Za
nov proizvod donja granica rezistencie je odredena na
razini100K0, kako bi se osigurala ogranicena zastita od
opasnog strujnog udara ili palienja u situaciji kad dode do
o3tecivanja elektricnog uredaja koji radi pod naponom do 250
V. Medutim, svjesni dz k

uvjetima obuca moZda nece biti dovoljna zasita za korisnika i
Stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza.

Elektrigna rezistencija obuce tog tipa moZe se bitno promijenti
uslijed  savijanja, oneciséenja ili pod utjecajem vlage. U
tom sluéaju obuca neée ispunjavati svoju pretpostavijenu
funkeiju u mokrim vjetima. Stoga je potrebno teZiti situaciji
kad ce obuca ispunjavati svoju pretpostavljenu funkeiju
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propustanja naboja i osigurati zastitu korisnika tjekom ciele
eksploatacije. ~Korisnicima se preporuta redovito i Gesto
provodenje internih kontrola elektrizne rezistencile u irmi
Obuta Klasificiana kao | moze apsorbirati viagu ako je
Koriétena due vrijeme, a u vlaznim i mokrim jetima moze
postati vodljiva obuca.

Ako se obuta koristi u uvjetima kad se materijal potplata
onetisti, preporuZa se da korisnik wijek kontrolira elektrina
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. Preporuta se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
padloge nije u stanju nivelirat zaStitu koju pruza obuca.
Preporuceno je da tijekom no3enja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Earapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo& neki ulozak, treba provierit elektriéna svojstva sustava
obuéa /ulozak”

3. Sastavni materi

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sljedece oznake::

feou [oodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata
[B2-079-Xx znaka proizvodata

B9-47 elitina cipele

e cilenjena je sukladnost proizvoda)

adovoljava standarde koje su na snazj
Europskoj unij

[EN1S0 20345.2011 Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme
[N IS0 20345.2011

Svojstva obuce:

~Antistaticka obuca
+SRA- Ot t na klizanje na keramitkom podu
(SLS)

Gomjiste Ulozak Potplat

+S1- kapica koja $iti od udaraca jatine do 200J; zatvoreno
podrutje pete; otpornost na ula, goriva i druga organska otapala;

ol =]~

antistaticka svojstva; apsorpcija energije  zoni pete prema
Klasifikaciji sigumosne obuce u skiadu s normom EN IS0 20345

8. Dodatne i

ot uma

Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. 0
sredstvima individualne zaSiite koja stavlja izvan snage direktivu

4. Ciscenje i odrfavanje:

Obucu redovito odrzavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuta uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravijena cipela. Viaznu obuéu sulite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

+KoZa: koZnu obucu nemote prati jer zbog pranja koZa gubi
svoju elastiénost, odlazi do pucanja koZe i nestanka boje. .

5. Uvjeti transportiranja,  skladidtenja i

F
2

anja:
Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljat
druge teske predmete ili materijale jer to moZe uzrokovati
njegovo ostecivanje.

Obucu treba Ewvali u kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prostorijama zadticenim od viage, prozraénim, suhim, dalje

za skladiStenje treba iznositi od 5oC do 24oC. Vijeme
skladitenja ne bi trebalo bii duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtjeva zbrinjavanie.

Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvadnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:
Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrZi jedan par obuce
odredene veliine, zaStitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koritenje.

Na pakiranju je navedeno: nazi i kontakini podaci
proizvodata; tip, model, klasa, velicina.
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Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladnosti
https:/Itiny.pUr5kz99
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavljeno tijelo:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE
MODEL:82-079-XX

SR

1. Upotreba:

Zadtitna obuca ima zaStitne karakteristike namenjene da zastite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u sluaju nezgoda.
Obuéa ima kapu koja obezbeduje zadtitu od udaraca energije
jednake 200 kao i od pritiska jednakog najmanje 1,5kN.

2. Natin upotrebe:

Obuéu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuca velicina
dovodi do deformacije obuce. Ne koristiti sredstva za ubrzano
prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
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dovedu do promene karakeristika obuce, kao i da smanje
stepen zastite. Obuéa koja se pertla, treba da se obuva i
izuva kada je raspertlana. Prilikom upotrebe zaitne obuée
potrebno je da se izbegava natapanje obuée. U slutaju da
dode do natapanja obue, potrebno je osuiti obucu na sobnoj
temperaturi, a zatim ostaviti na odrZavanju. Obucu treba
redovno istit i odrZavati uz pomo¢ sredstava koji su za to
namenjeni.
Antistatik obuca:
Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje moguénost elekirostatickog
punjena, njegovim otpuStanjem, kako bi se izbegla opasnost od
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljivih supstanci  isparenja,
kao i kada nije u potpunosti isk{juéen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiricnog uredaja il elemenata koji
se nalaze pod naponom. Preporucue se, takode, da se obrati
patnja na to da antistatik obuéa ne moe da pruzi neophodnu
zaitu od strujnog udara, s obzirom da pruza samo odredenu
elekriénu rezistenciju izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodna su druga sredstva u ciju zatite. Preporucuje se da
tasredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spreavanje nezgoda na radnom mestu.
Preporucuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antistatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 M0. Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ogranicena je na nivo od 100k,
kako bi obezbedila ogranicenu zatitu od opasnosti od strujnog
udara ili pozara u situaciji oStecenja elekiritnog uredaja koji
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima
obuéa moe da ne predstavlja dovoljan stepen zasiite, i da je
neophodno uvek koristit dodatna sredstva zasiite.
Elektrigna rezistencija ovog tipa obuce podleze znaajnim
promenama u sluaju savijanja, prijavétine il uticaja viage.
Obuta nete moti da ispuni svoju osnovnu funkeiju ukoliko
se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da
vod ceniai

samim tim obezbedi zatitu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporutuje ~uspostavljanje internih testova
elektriénog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Eestim
intervalima.

Obuta | Klasifkacile moze da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viazni uslovi mogu da uZine obuéu
provodnom.

Ukoliko se obuéa koristi u uslovima u kojima materijal dona
podleze propadanu, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elektriéne sposobosti obuée pre ulaska u opasne
zone. Preporutuje se, da na mestima, gde se koristi antistatik
obuéa, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zaitu koju obezbeduje obuca.

Preporutuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav ulozak postavljen izmedu dona i stopala, preporutuje
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se provera elekiriénih sposobnosti spoljagnjosti obuce/ulogka.”

3. Sastav materijala:

Punjenie i

Gomji deo o

~)

Jewtenacn

4. Ciéenje i Odravanj
Obucu treba redovno odrZavati sredstvima koja su namenjena za
odrzavanje obute, postujuéi savete proizvodaca koji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuta napravljena. Vlaznu obucu
potrebno je suiti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
+Koza: ~koznu obucu ne treba prati, jer pranje lisava kozu
elasticnosti, dovodi do njenog pucanja i gubitka boje.
5. Uslovi transporta, ¥uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer to
moze da osteti proizvod.
Obuéu treba Euvati u kartonskoj ambalaZi, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladistenja treba da iznosi od 50C do 240 C. Rok
skladistenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnie otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaZa. AmbalaZa sadrii jedan par obuce u
odredenoj velicini, omot/sigurnosnu oblogu, apsorber vlage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalai se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodata; tip,
model, Klasa, dimenzija.

7. Dodatne oznake:

Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[0 lpodina proizvodnje

INEO Tools znaka firme proizvodata

[B2-079-Xx znaka proizvodata

B9-47 imenzije cizme

IcE roizvod je podvrgnut  ispitivanju
waliteta i ispunjava ~standardel
bavezujuce na terenu Evropske Unije

[EN1S0 20345.2011  proizvod ispunjava sve zahteve norme
[EN IS0 20345.2011

Karakteristike obuce:
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+Antistatik obuca:

+SRA- Otpornost na proklizavanje na keramickoj podlozi
pokrivenoj rastvorom SLS

+S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energ- kapa koja obezbeduje zasfitu od udarca energije nivoa
200J; otpornost na ulje, benzin i druge organske razredivace
prema Klasifikaciji zaititne obuce na osnovu norme EN 1SO
20345

8. Dodatne informacije:

Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za liénu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
https://tiny.pU/r5kz99
9. Proizvedeno z
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavljeno tijelo
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
YNOAHMATA AL®AAEIAT
MONTEAO:82-079-XX

1. Xphon:
Yobhuata  aopakeiag  eival  unobhpata  nou  gépouy
npoatateUTIG MpGoBeta yia v npumuum Tou xpiom and

¥t v onofa efvar anapaftnto va ehaxiaronoinBei n ad€non
Tou oTaKol NAEKTPIGHOU péow IGKOPNIHOY TV CTaTIKGY
nhextpikv optiwv, e anoréheapa va anoeuxef o kivéuvog
exbihwons avigheEng pe onvBnpiops, nx. and euphexta
uhikd Kol atpods, Kot $tav Sev Slvaar va anokherotei €€
olokkfipou o Kivéuvos mhekpomhn€ias an6  oiainore
nhexipikh ouokeut 10 ayGyia pépn G, Ba npéner va
onpewBel 6u o aviotaukd unodfpata Bev pnopodv va
eyyunBodv v enapki npooasia and hextponngia, eneidii
napéxouv p6vo pia avtioraon avéeaa ota n6Bia kol to Séncbo.
Edv o Kivbuvog nhexponhniag ev SGvatal va anokheiotei
€€ ohowhpou, eivar anopaitnio va Angodv eminpéoBeta
Hétpa MpogUMaEnc yia tov anokheiopd tou. Ta ev Adyw
Hétpa npopéAaEng KaBGG ka eninpdoBeteg Bokipé 6w
avagépovtal napakdtw npénet va yivouv Kkowd npaktikf yia
1MV GNOTpONT EPYATKGY GTUXNHETGY.

ia  pfwon tou oTaTK0d NAEKTPIOROG To MpoibY Mpénet va
éxet nheapih avtionaon pikpdtepn v 1.000 MO kaf' 6ho
tov wpékiHo xpévo xpriong tou. H i twv 100 kA opidetar
¢ KATOTEPO BpIo QVTIOTAGNG 10U KANOUPYIOU MPGIBVTOG Yia
v e€aoipéhion piag nepiopiopévng npootaaiag and entkivuvn
nhextponinia fi aipvibia avéphe€n oiaoBinore nAektpikiic
ouokeuric nou napouaiée: Suokertoupyia katd  Aenoupyia
g un v téon éwg kai 250 V. otdoo, ot Katavahaté
opeidowv va yvwpifow 6u oe opiopéves ouvBiies 0
unobata evbéxetar va pnv- eCaopaNioouy v enapkh
npootaoia kat yia ov Ayo aurd oeihouy néviote va éxouv
HaZi toug emnpéoBeta npootateuTIKG péoa.

H nhexpicd aviiotaon v unobnpdtv autod tou eious
Sovatat va petaBAnBei onuavak €€’ ania muxav ¢opdc,
pUnwy i uypaoiog. Auté ta unoBiara ev Ba exnAnpGioouY
X0V KJpIo GKONG Kataokeufis Toug napovola uypasia. Mpénet
va_ eigaote ofyoupor 61 o npoiéy Bovatat va exmhnpover
oug é Y0 QUIG OKOMOUG MoU €XOUV X0

Wiy vaunootet
Yrnobiuata pe npootaoia SaktoAw uvmxn( o€ npookpouan 200
Joules kat ougieong gopriou toukdxiotov 15 kN..

2. Kavéveg xphong:

Ta unoBipata Mpénet va emAéyovIa e 1@ EKGOTOTE KpTApia o
{axouy katé v ayopd tous, Ta unoBiyata now endéxdkay
e éva kpipia

Dev npénet va xpnoionateite npoivia 1o onoia uvtehadv o
nhaguatikf Mpooapoyh ato BB, KaBGG o &v Adyw mpoidvia
Bovaviar va petaBdhouy TG 1BigTTEG TV unoBnuGTLY Kat va
Heioouy o enineBo ¢ npootacias. Ta unoBiiuata pe kopbévia
npénet va ta Béete kat va ta Byéere apos Adoete ta Kopbovia
Orav xpnatgonoieite o unoBipata aogaeias, ppoviiZete va pnv
Bpéxovtat. Eév 1 unoBiuata Bpaxody, ouviorduat va oteyvidoouv
0 Beppokpacia Swariov, Kol Katénv egoppbote npoidvia
nepinoinonc. Ta unofipata xpfZouy Takikod KaBapiool Kat
eguppoyic mpoibviwy nepinoinong eiiké oxeBiaopévov yia
Tov aKond aute.

Avuotankd unobipata

Tov. BlaoKopiops 1wV OTOTIKAY MAEKIPIKGY GopTiwY Kal
v npootacia ka8 6ho Tov xp6vo weENNG xpiong Tou. 0
Katavakwri; ouviorétat va Bievepytioet t Bokiph AekTpikiiG
avtiotaong kat va t Bievepyef peténerta apketd ouxve.

Ta unoBipata tg Kkhdong | Bivaviar eniang va anoppoosy
uypasia Kal v KataOToUV aYWYIHa €dv eKtBeviat ot uypacia
¥al pnoridovtat oe vepd yia peyAn nepiobo.

Eév 1a unobipata xpnatponoioGviat o€ owBfike oug onofes
10 ki TG oBha punaivetat, ol katavahwrég npénet néviore
Vo ehéyxouv TG nhektpikég 1BIGTIIE WV UnoBnpdtY
npotol 0éMBouv o€ nepioxf kivBivou. Ie X@poug 6oy
Xpnaijonoiodvial Ta aviiotankd unobijata, n aviiotaon
g enikdhuyng Sev npénet va epnoBidet v npootaoia twv
unoBnugtav.

Katé m xpfion Sev npénet va undprowy poveotiké ukikd
avépcon oug odhe v unobnpdtwv Kkai ta nébia tou
Kaovohrd, exid and. Kkaktooeidh. Edv undprer Kdnoio
NG avéeon otV eowTepIK ENIQAVEID TG GBAGG Kol 0
n6si, ehépxoviar ot nhexipikés BiGTTES Tou. ouvBuaopol

To aviotankd vnobitpata

NEO

TooLS

o nepimwon

neo-tools.com

3. YAws:
Eowtepikd
Ave pépog Bépog Kat Toha
nétog
anteric ehaored

4. KaBapiopés kat gpoviida:
Ta unoBfuata xphlowv TOKUKAG EpoppoyAC  MPOIBVIOV
nepinoinong  EiIKG  OXEBIOOPEVWY Yl TV oKomb  auté,
AapBavopéviov UNBYN TV OUSTAGEWY TOU KOTAOKEUAoTh nou
0(OpOGY OTov T0No UAKOU KOTAOKEUAG Twy unobnpidtcay. Otav
0 unoiipata eival Bpeypéva, oUVIOTBTL Va OTEYVGOOWY GE
Bepuokpaoia Swyatiou kol oe aopoki andotaon and mnyég
Beppdtnac..
«Béppo: Ta Beppduva unobApata ev npénet va nkévovtal, Gi6T
auté éxel wg anotéheoa TV andheta g EAaCTKSTITAG ToU
Séppatos, kit 1o onoio yiveral ata Bnpioupyiag pLyHGY Kat
anoxpwpaTIopos.
5. LuvBiikeg  petagopds,  anoBikeuong  Kau

petaxeipiong katd mv anéppuyn:
Kot t petapopd Kkal v anoBfikeuon, anayopeletal n
onoBétnon apéwv Goptiwy eni Tou poidvtog, BI6T evbéxetal va
npokakéoouv BAGRN tou.
Ta unoBiata npénet va anoBnKedovral o€ Xdpuva Koutd, o€
Khet0T0UG Enpolis XPOUS MU MPoCTATEGOVIaL and uypaoia Kal
aspiZoviar, o¢ aapakt andoracn ang xnuwg ousieg Kot nnvc(
Beppdtntac,
unobiyiata npénet va Kupaivetai and 5 e éwg 2 2°C H nzpmﬁu(
anoBikeuong Sev npénet va unepBaivel ta 2 én.
To it Bev xphet 61k petoxcipons kard t ancppiyn,

oG xpévog xphiang:

0 wpENOG XpovoG XpAONG QVEPXETaL oTa 5 €1 and TV npépa
Kataokeufg, H npiepopinvia KITaokeuhg wnGvetal ot aoka,

6. Euokeuaoia:
Tuokeuaoia ano xoptéwi. H ouokeuasia nepiéxel éva Zedyog
unoBnpétwy ouykekpipévou pevéBouc, xapti neprukiypiatog /
BAZeNivn, ouNAEKTG Lypadiag, oBnyieg Y1a Tov xphon.

T ouokevagia avoypdgoviar: enwvupia  Kal  otoieia
ENIKOVWV{ag TOU KATAOKEUAOTA, TUNog, poviéo, kAdan, péyeBos.
7. EninpéoBeteg enionpévoeig:

To npoiov pépel tnv ak6houdin ofyiavon:

20/t 1o kataokeuri

INEO Tools LINOPIKD OAYA TOU KATAOKEUOTH

2-079-XX fiaVoN ToU KatoOKEUaOTh

B9-47 héveBog wwv unoBnuday
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e o npoiev &e ehepGe ko

Gvetal npog TG anattfioe
@i npotinwv mou oxdouy oy
[Eupuwndiich Evwon

[EN1S0 20345.2011 o npoiév ouppoppuveral npog Gt
(¢ anafoeig tou npotdnou EN 150
po3s 2011

1616TtE Twv unoBnpdtY:
«Avuotaukd unobipata
SRA: YnoBiata pe aviioMoBNTIKES 1BI6TITEG O KepapIKG
makibio e xapnho iégo KaBapiopos (\aoupuoBEKS
Vépio) (SLS)
+S1- : Npootateutiks KAAUUA SOKTIAGY i avioxh oy
npooKpouan péxpl ta 200J, Khewth prépva, avtiotaan o
éhata, BevZivn Kot AU 0pyaviKoi SIGAUTES, avtioTaTiké
(BI6TNLES, GNoppGENON PNXQVIKAG EVEpYELDS ot QTépva
oljigVa e TV TOEVSNON T unoBnpdtey aogoleiag
Baoet tou npotdnou EN IS0 20345
8. EminpboBete nAnpogopieg:
To npoidv oUMOPPVETAl Npog TG anafoelg Tou
KavoviopoU (EE) 2016/425 tou Eupwnaikol KoivoBouhiou
Kat tou TupBouhiou, g 9ng Maptiou 2016, oxeukd pe ta
o0 aTopIkiG Npootaoiag Kat yia tv Katdpynon tg oBnyiag
89/686/EOK tou ZupBouliou EE.

Afidwon Euppdppwonc:
hitps:/ftiny.pUrSkz99

9. Kataokeudonke yia v etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Kowonotnpévog opyaviopsg::
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO:82-079-XX

1. Aplicacién:

El calzado de sequridad con caracteristicas de proteccién
estd disefiado para proteger los pies del usuario contra
las lesiones que puedan surgir durante los accidentes. EL
calzado tiene una puntera que protege contra los impactos.
con una energia de 200J y una resistencia a la compresion
de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra - el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al i, ya
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que estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado
y reducir el rado de proteccién. El calzado con cordones se debe
poner y quitar con los cordones desatados. Cuando use calzado
de sequridad, evite empaparlo con agua. Si estd empapado, el
calzado debe secarse a temperatura ambiente y luego realizar
cuidados de mantenimiento. El calzado debe llmplarse y
mantenerse productos de |

Calzado antiestatico:
e recomienda utlizar el calzado antiestético cuando sea
necesario reducir la posible carga electrosttica mediante
descarga de la electricidad estatica para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un equipo
eléctrico o componentes bajo tensidn. Se recomienda, sin
embargo, tener en cuenta que el calzado antiestdtico no puede
proporcionar proteccidn adecuada contra descargas eléctricas,
ya que proporciona solo cierta resistencia eléctrica entre el pie
y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se ha eliminado

se necesitan més medid: tar el peligro.
Se recomienda que este tipo de medidas y pruebas que figuran
a continuacién sean parte de un programa de prevencin de
accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica del
producto que proporciona el efecto antiestatico deseado durante
la vida itil sea menor de c 1000 MW. Para un producto nuevo el
limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en 100 kO para
proporcionar una proteccién limitada contra descargas eléctricas
peligrosas o ignicién en caso de dafios a o aparatos eléctricos
que funcionen con tensiones de hasta 250 V. No obstante, los
usuarios deben ser conscientes que bajo ciertas condiciones
el calzado no puede proporcionar suficiente proteccidn y para
la proteccién del usuario siempre se debe tomar precauciones
adicionales.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexién, suciedad o humedad. EL
calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de a cargay ssequre [a protecin durate tods su

clemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o
calcetin, sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca
cualquier plantilla entre la suela y el pie, se recomienda
revisar las propiedades eléctricas del calzado / plantilla.”

3. Composicion de la tela:

Collarin Relleno y Suela
plantila
it ona

4. Limpieza y manten
El calzado debe ser mantenido
de calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del
fabricante con respecto al tipo de material del que esté
hecho el calzado. El calzado himedo se seca a temperatura
ambiente, lejos de fuentes de calor.
+Elcalzado de cuero no se lava, porque el lavado priva la piel
de elasticidad, causando grietas y decoloracidn.
5. Condici de

y tratamiento:
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales més
pesados, ya que podrian dafiarlo.
El calzado debe almacenarse en cajas de cartén en
habitaciones cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas,
y en lugares alejados de productos quimicos y fuentes de
calor. La temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C.
El periodo de almacenamiento no debe exceder de dos afos:
El producto no requiere tratamiento de residuos.

La vida til es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacin estd estampada en la suela.

6. Embalaje

Paquete de carton. EL paguete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectorafforro, absorbedor de
humedad, de uso.

vida il da que los usuarios
internas de resistencia elécricay que se leven a cabo de Iuvma
regulary frecuente.

El calzado de clase | puede absorber la humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la
Suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiiza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningtn
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En la caja encontrard: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla.

7. Marcas adicionales:

El producto contiene las siguientes marcas:

20xx/I JAfio de fabricacion

INEO Tools marca del fabricante,
[82-079-XX lesignacion del fabricante
[39-47 alla de calzado

neo-tools.com

lce [El producto ha sido sometido
fevaluacin de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Uni
[Europea

delle scarpe antinfortunistiche, & necessario evitare di
bagnarle a fondo. In caso di forte bagnatura, le scarpe devono
essere asciugate a temperatura ambiente e Sottoposte a
Le scarpe devono essere pulite e sottoposte

[EN1S020345.2011 el producto cumple con todos los
Fequisitos de la norma  EN IS
20345.2011

Propiedades del calzado:

+Calzado antiestético

“SRA -~ resistencia al deslizamiento sobre suelo cerdmico
cubierto con una solucién de lauril sulfato de sodio (SLS),

S1- puntera que proporciona proteccién contra impactos
con energia igual a 200J; talén cubierto; resistencia a los
acetes, gasolina y otros disolventes orgénicos; propiedades
antiestéticas; absorcion de energia en la zona del talén segin la
clasifcacion del calzado de sequridad de la norma EN 150 20345

. Informaciones adicionales:
l productofuefabricado de conformidad con el Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo
de 2016, relativo a los equipos de protecci6n individual y por el
que se deroga la Directiva 89/684/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:
hitps://tiny.plirSkz99

9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

T MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO:82-079-XX

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe antinfortunistiche  presentano ~ caratteristiche
protettive e sono destinate alla protezione dei piedi
dell'utente contro lesioni che possono verificarsi durante gli
incidenti. Le scarpe sono dotate di un puntale che assicura la
protezione contro impatti con energia pari a 200J e contro lo
schiacciamento con forza pari ad almeno 15kN.

2. Modalita d'uso:

Le scarpe devono essere scelte in modo da calzare
perfettamente al piede al giomo dell'acquisto, scarpe con una
calzata non ottimale tenderanno a deformarsi. Non utilizzare
soluzioni per accelerare 'adattamento della scarpa al piede,
in quanto queste possono cambiare le proprieta della scarpa
e ridurre il grado di protezione. Le scarpe con lacci devono
essere calzate e rimosse con i lacci slacciati. Durante l'utilizzo
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a manutenzione regolarmente con prodotti destinati a questo
scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

Si raccomanda luso di  calzature ~anti-elettrostatiche
qualora sia necessario ridurre la possibilta di accumulo di
caricheelettrostatiche, mediante la rimozione di cariche
elettrostatiche in modo da escludere il rischio di ignizione
a sequito di scintlle, ad esempio di sostanze infiammabili
e vapori, nonché quando sia impossibile escludere
completamente il rischio di scosse eletiriche causate da
apparecchiature elettriche o componenti sotto  tensione.
Tuttavia, i raccomanda di prestare attenzione al fatto che le
scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di assicurare una
protezione sufficiente contro le scosse elettriche, in quanto
creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e il
suolo. Se il ischio di scosse eletiriche non & stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori
misure per evitare tale ischio. Si raccomanda che tali misure
e le seguenti prove rientrino nel programma di prevenzione
degliinfortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base allesperienza, la resistenza
elettrica del prodotto, tale da assicurare l'effetto anti-
elettrostatico desiderato durante il periodo di utilizzo, sia
inferiore a 1 000 MO, Per il prodotto nuovo il limite inferiore
di resistenza elettrica & fissato ad un livello di 100k0 per
assicurare una protezione limitata contro scosse elettriche
pericolose o contro lignizione in caso di danneggiamento
di apparecchiature eletiriche che operano con una tensione
fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono essere consapevoli
del fatto che in determinate condizioni le scarpe potrebbero
non assicurare una protezione sufficiente e dovranno essere
sempre approntate ulteriori precauzioni per proteggere
l'utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud variare in
modo significativo

a sequito della flessione, della contaminazione o della
presenza di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro
funzione prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto
sara necessario intraprendere sforzi per garantire che le
scarpe assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione
delle cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo
di utilizzo. Si raccomanda agli utenti di definire delle prove
di resistenza elettrica all‘interno dell'azienda e di condurre
queste ultime ad intervalli regolari e frequenti.

Le scarpe di classe | possono assorbire lumidita se indossate
alungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.

Se le scarpe vengono utlizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta eletiriche
delle scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si
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raccomanda che nei luoghi in cui vengono utlizzate calzature
anti-elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado
di eliminare (a protezione assicurata dalle scarpe.

Durante luilzzo delle scarpe si raccomanda i non inserire degli
elementiisolanti, ad eccezione di calze amaglia,ra a suola delle
calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata inserita una
soletta ta la suola e i piede, siconsiglia di verifcare l propriets
elettriche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

=~

sinttico

4. Pulizia e manutenzione:
Le scarpe d poste a reg

Uimpiego di prodotti destinati alla manutenzione delle calzature,
tenendo conto delle raccomandazioni del produttore sul tipo di
materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe bagnate
devono essere asciugate a temperatura ambiente, lontano da
sorgentidi calore.

~Cuoio: e calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il
lavaggio priva il cuoi di elasticit3, con conseguenti screpolature
e scolorimenti.

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e

smaltimento:
Il prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti 0 materiali il pesanti, cid pud portare
al danneggiamento del prodotto.
Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dallacqua, ventilati, asciutti e lontano da
sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nellntervallo da
50C a 24oC. Il periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.
1L prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validita:

ILperiodo di validita é di 5 anni dalla data di produzione. La data di
produzione & impressa sulla suola,

6. Imballaggio

Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di scarpe
di una taglia specifica, carta avvolgente protettiva, assorbitore di
umidita, istruzioni per l'uso.

Sulla confezione sono riportati: la ragione sociale e i recapiti del
produttore; il tipo, it modello, la taglia.

7. Marcature aggiun
Sul prodotto sono presenti seguenti simbol:
oo o di

‘NED Tools )slmhuln del produttore
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[B2-079-XX farcatura del produttore:
B9-47 fisura della calzatura
e Prodotto sottoposto a valutazione i

onformita ed & conforme alle normel
in vigore nell'Unione Europea.

[EN1S0 20345.2011 [l prodotto & conforme a tutt i requisit
ella norma EN 150 20345.2011

Proprieta delle calzature:
«Scarpe anti-elettrostatiche

“SRA - Resistenza allo scivolamento su_pavimento in
piastrelle di ceramica ricoperto con una soluzione di sadio
lauril solfato (SLS).

+S1- puntale che assicura la protezione contro impatti con
energia pari a 200J; tallone coperto; resistenza a ol benzina e
ad altri solventi organici; proprieta antistatiche; assorbimento
di energia nella parte del tallone, secondo la classificazione
delle calzature antinfortunistiche secondo la norma EN S0
20345

8. Informazioni aggiuntive:
It prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:

https:/Itiny.pUrSkz99
9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd,
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUGOES DE UTILIZACAO
CALGCADO DE SEGURANGA
MODELO: 82-079-XX

PT

1. U
0 calgado de seguranga com caracteristicas de protegio é
concebido para proteger os pés do uilzador contra lestes que
possam ocorrer durante acidentes. O calgado & dotado de uma
biqueira resistente ao choque de energia equivalente a 200J e 3
compressao de pelo menos 15kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. Nao utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calcado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calgado e reduzir o nivel de protecdo.
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Calce e descalce o sapatos enquanto os atacadores
estiverem desapertados.

Evite molhar o calgado de segurana durante a sua uilizago.
Se o calgado estiver molhado, deve ser seco & temperatura
ambiente e depos sujeito & conservagao. 0 calgado deve ser
impo e conservado regularmente com produtos de limpeza
adequados.

Calgado antiestatico:

Recomenda-se a utlizagso de calgado antieletroestatico
quando for necessario reduzir a possibiidade de carga
eletrostética através da descarga de eletrcidade estatica,
de modo a excluir o risco de ignicao por uma faisca de,
por exemplo, substancias inflamaveis e vapores, e quando
o risco de choque elétrico causado porequipamentos
elétricos ou componenles sob tensao ndo estiver totalmente
excluido. No entanto, é recomendado notar que o calgado
antieletroestdtico ndo pode proporcionar a protegio
suficiente contra choques eléiricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia eléirica entre o pé e o solo. Se
orisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado,
séo necessrias medidas adicionais para eviar o fisco.
Recomenda-se que fais medidas e 0s exames seguinles
fagam parte de um programa de prevencio de acidentes no
local de trabalho.

Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a
resisténcia elétrica do produto que proporciona o efeito
antieletroestatico desejado durante a sua vida il seja
inferior a 1 000 MQ. Para um produto novo, o limite mais.
baixo de resisténcia elétrica esté definido em 100k0 para
proporcionar uma protego limitada conira choques eléiricos
perigosos ou ignicio em caso de danos a um dispositivo
elérico operando com a corrente de até 250V. No entanto,
0s utilizadores devem estar cientes de que em deferminadas
condicges o calgado pode ndo fomecer a protegao suficiente
pelo que devem ser sempre tomadas as precaugdes
adicionais para proteger o utiizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calado pode mudar
significativamente devido 3 flexdo, contaminacio ou
humidade.

Estes sapatos ndo desempenhardo a sua fungdo quando
forem usados em condies himidas. Por isso, ¢ essencial
assequrar que o calgado cumpre a fungdo pretendida de
eliminagao de cargas elétrcas e proporcione a protegao
durante toda a sua vida Gtil. Recomenda-se que os
utlizadores estabelegam testes de resisténcia elétrica
internos e os realizem regular e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condiaes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se 0 calgado for uilzado em condices onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o utlizador
verifique sempre as propriedates elétrcas do calgado antes
de entrar na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas
onde o calgado antieletroesttico & utiizado, a resisténcia do

NEO

TooLS

piso n0 possa eliminar a protego proporcionada pelo calgado.
Recomenda-se que durante o uso do calgado no sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calcado e o pé do utlizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola ¢ o pé, ¢ recomendado verificar as
propriedades eléiricas do conjunto sapatolsola.”

3. Composicdo:

Re ti e
Cano evestimento e Soia
palmilha
fsintético {borracha

4. Limpeza e Conservagdo:

0 calcado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendagdes do
fabricante relativas ao tipo de material utiizado na produgao
do calcado. Secar o calcado himido  temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor

+Couro: os sapatos de couro ndo devem ser lavados porque a
lavagem leva & perda de elasticidade, provoca rachaduras e
descoloragdo.

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

eliminagao:
Durante o transporte e armazenamento o produto néo pode ser
comprimido por outros produtos ou materiais mais pesados,
podendo isso danifica-lo.
0 calgado deve ser conservado em embalagens de cartao, em
interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos contra
penetracao de dgua, longe de produtos quimicos e fontes de
calor.

A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. O prazo
méximo de armazenamento é de 2 anos.
0 produto nao precisa de ser eliminado.

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de producio. Data de produgao
estampada na sola.

6. Embalagem

Caixa de papeldo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protecdo, o
absorvedor de humidade e o manual de instrucdes.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produto.

7. Marcagdo adicional:

No produto consta a seguinte marcacao:

ot [ano de fabrico

‘NEO Tools ‘marca empresarial do fabricante ‘
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2-079-XK dentificaco do fabricante:
B9-47 ftamanho do sapato
e [0 produto foi sujeito & avaliagao de

lconformidade e cumpre os paddes|
igentes na Unio Europeia
[EN1S020345.2011 [0 produto cumpre os requisitos dq
Inorma EN IS0 20345.2011.

Propriedades do calgado:
Calgado antiestético

+SRA — Resisténcia ao deslizamento em pisos ceramicos com
solugao de lauril sulfato de s (SLS)

+51- biqueira resistente ao choque de energia equivalente a
2003; z0na do calcanhar fechad; resisténcia a éleos, gasolina
e oulros solventes organicos; propriedades antestaticas;
absorgio de energia na zona do calcanhar segundo a
classificagao do calcado de seguranga conforme com a norma
EN IS0 20345.

8. Informacdo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de
marco de 2016, relativo aos equipamentos de protegio
individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragdo de conformidade
https://tiny.pUrSkz99

9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NOTICE D’UTILISATION
oot

CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE: 82-079-XX

1. Destination :

Les chaussures de sécurité & caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de l'utilisateur contre des
blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les chaussures
sont équipées d'un embout de protection contre les impacts
A énergie égale 3 200 J et contre la compression égale au
moins & 15 kN.

2. Mode d'emploi

Les chaussures doivent étre essayées le jour de l'achat, des
chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser d'agents
qui accélérent ['ajustement de la forme de la chaussure au pied,
car ils pourraient modifier les propriétés de la chaussure et
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réduire le degré de protection, Les chaussures 3 lacets doivent
étre habillées et déshabillées délacées. Lorsque vous portez
des chaussures de sécurité, évitez de les mouiller. En cas ol
les chaussures ont &6 mouillées, elles dovent étre séchées
4 la température ambiante puis souises 3 un enlretien. Les
chaussures doivent &tre régulirement nettoyées et entretenues
4 aide de produts concus 3 cet efet.

Chaussures anti-électrostatiques:

LU est recommandé  dutiiser des chaussures  ani-
électrostatiques, quand ly a nécessité de diminuer la possibilté
de chargement électrostatique par ['évacuation des charges
électrostatiques, de maniére & exclure le danger d'allumage
par une étincelle, p. ex. des substances inflammables et des
vapeurs, et quun risque diélectrocution provoguée par un
appareil lectrique ou par des éléments sous tension n'est pas
entiérement exclu. Il est recommandé cependant de prendre en
considération le fait que des chaussures anti-électrostatiques
ne peuvent pas assurer une protection suffisante contre
une électrocution car elles mintroduisent qu'une certaine
résistance électrique entre le pied et le sol. Lorsquun danger
délectrocution n'a pas été  enfiérement liminé, dautres
mesures sont indispensables pour éviter tout risque. Il est
recommandé que de telles mesures ainsi que les essais cités
ci-aprés soient une partie du programme d éuite les accidents
sur le poste de travail.

1 st recommands cue, confoméent ax epérences, l
, assurant un ef

souhait pendant a période dutlisation, sat éreur 5 1000

M. La limite inférieure de résistance électrique d'un nouveau

produt a été définie au niveau de 100 kI pour assurer une

recommandé que luilisateur contrdle toujours leurs proprités
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits ol des chaussures anii-
électrostatiques sont ilisées, a résistance du sol e puisse pas
réduire la protection assurée par les chaussures.

Il estrecommandé, pendant lutilsation des chaussures,
quiaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de (a
chaussure et le pied de l'uilsateur, 3 l'exception des produts
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre (a semelle et
le pied est placé, il est recommandeé de vérifer les proprités
électriques du systéme de chaussurefinsert”

3. Composition

7. Marquages supplémentaires :
Surle produt, Ly a des marquages suivants:

[0 nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

182-079-XX dentification du fabricant

39-47 aille de la chaussure

ce Le produt a éé soumis a und

fovaluation de la conformité et i
atisfait aux standards en vigueur sus
le périmétre de lUnion européenne.

[ENIS020345.2011 e produit satisfait  toutes e
fexigences de la norme EN IS0

4. Nettoyage et entretien :
Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour lentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures
mouillées en température de chambre, & Uécart de la source
de chaleur

«Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car
e lavage prive la peau délastict. Il provoque des fissures et
des

protection imitée c ¢ électrique dang

ou un allumage en situation d'endommagement d'un appareil
électrique, travaillant sous la tension allant jusqus 250 V.
Cependant,les uilisateurs doivent ére conscients que, dans des
conditons déterminées, les chaussures ne pourront pas assurer
une protection suffisante de Uutilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous leffet de pliage, de pollution
ou dhumidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utlisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce quelles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges lectriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période d'utilisation. Il
est recommandé au utilisateurs de définr les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
réguliérement et fréquemment.

Les chaussures de er classement peuvent absorber humidit,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont utlisées en condiions dans
lesquelles e matériau de semelle subit une polluton, il est
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5. Conditions de transport, de conservation et

d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas étre
écrasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car ceci
menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent étre conservées en emballages de
carton, dans des locaux fermés et protégés contre le trempage,
aérés, secs, éloignés des produits chimiques et des sources
de chaleur. La température des locaux de stockage doit étre
comprise entre 50C et 24oC. La période de stockage ne doit pas
dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination.

Durée de vie du produit :

La date de vie du produit s'éléve a 5 ans a partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.

6. Emballage

Emballage carton Lemballage contient une paire de chaussures
de taille déterminée, une enveloppe / vlieseline protectrice, un
absorbeur d'humidité, une notice d'emploi.

Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du fabricant;
type, modéle, classe, taille.
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Habillage et
Tige .“sfn Semelle 0345.2011
delach .

«Chaussures anti-électrostatiques

“SRA - résistance anti-dérapage sur support céramique,
couvert de solution laurylsulfate de sodium (SLS) ;

) +S1- embout assurant la protection contre les impacts
fnhétique F0Uchoe |5 gnergie égale & 200J ; talon incorporé ; résistance aux

huiles, essence et autres solvants organiques ; propriétés
anti-élctrostatques; absorption dénerge par a partetalon
lanorme

EN IS0 20345

8. Informations supplémentaires :

Le produit a été fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars.
2016 relatif aux équipements de protection individuele et 3
Uabrogation de la dlrecﬂve du Conseil 89/686/EWG.

n de conformité:

itps:/tiny. pl/r5k179

9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
janisme notifié:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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